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A M A L I A ................................... Doña J uana S amanikgo.N E M E S I A ................................  D oña Concep. A ndrade.J A C I N J  A ................................... Doña Luisa G arcía .D. V E N A N C IO ....................  D . F rancisco Oltra .D . C A R L O S  ........................... D . A ntonio Z amora.D . PRU D EN CIO ..................  D. J osé A lv e r á .D. S E R A F IN ........................  D . F rancisco Pardo.B A U T IS T A ...............' . . . .  D . F rancisco A rguelles.

La escena pasa en nuestros dias : los dos pri­meros actos en Madrid; el tercero en una quinta, cerca de Carabanchel.

El argumento de esta comedia está tomado de ia es­crita en francés, en dos actos y en prosa, con el título de Les maris me font toujours rire .

Lapropiedad de esta comcdiapertenece á losSeño- 
res Gullon y fíegoyos, Directores de la Galeria lirico- dram óííca E l Teatro, y nadie podrá sin su permiso 
reimprimirla ni representarla en los teatros de Es­
paña y sus posesiones, ni en Francia y las suyas.



ACTO PRIMERO.
1

ESCENA PRIMERA-D. Venancio, D . Prudencio,  Am a lia , J acinta , Ne ­mesia,  almorzando. Bautista sirviéndoles : entra y 
sale según conviene.P rud .

V en.Prud.Ven .P rud.Ven .Nemesia,Prud.Ven .J acinta.Ven .J acinta.P rud.

Sirve de prisa, Bautista.Hoy nos liemos retardado, y tengo que ir á la Bolsa.Venancio, dame Jos rábanos.Toma. ¡Esto es el vinagre!¿Que soy un vinagre? ¡Sandio!Te pido una cosa, y .. .Estaba preocupado, dispensa. Ten. {Dándole á Prudencio.) Muchas gracias,esposa mia. (¡Es GStraño!Siento un ruido, un m ovimiento...) ¿Pero en qué estabas pensando?En nada : tengo la frente... á ver, no mováis los platos.¿Qué ie pasa á mi marido?¿Hombre, qué es eso?



V en . (Oigo pasos...)Jacinta. Este a vece.s se d istrae ...Ven. (No hay duda, y es en el cuarto do mi mujer. Yo veré quién anda...) (Levantándose.)J acinta. ¿Pero, Venancio,qué es eso?Pkud. Tienes un airea si...Amalia. (Como de ordinario.)J acinta. ¿Dónde vas? (A Venancio.)V en. Por el pañuelo,que se me liabia olvidado.
(Entra por la derecha.) pRUD. Pues, señor, sigo creyendo que mi amigo liene algo.Nemesia. Y o también lo creo,J acinta. Y  yo.Tal vez se haya puesto m alo...Amalia. Ya vuelve..Jacinta. (iQué cara!)V en. (¡Nadie!no lie visto á nadie.) ¿Han llamado? 
{Volviéndose rápidamente al oir la campa^ 
■ nilla.)¿Quién será?Pnnn. Yo no lo sé.¡Qué impaciencia!Ven. Es q u e ... veam os...
(Viendo entrar á Bautista con un ramo de 
¡lores.)ÜAU. Para estas damas de parte del señorito don Cárlos.Ven. ¿Otro mas? ¡Desde hace tiempo llueven en casa los ramos!Prlt). a  Cárlos le gu sta ... en f in ...¿eso qué tiene de estraño?V en. ¿Que no?.. ¿Y  qué es lo que le gusta?Habla, di.P rud. Hombre, enviarnos...es decir, ám í no...Ven. ¡Pues!
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PRÜD.V en.P rud.J acinta.P rüd.J acinta.Amalia.

Nemesia? P rud.
k

V en.P rud.V en.

P rud.

ni á m í tampoco.Regalosde esa especie.Es que las llores...¿Por ventura en esto hay algo que te deba incomodar?Según ha dicho el criado, se dirigía ...A  estas damas.Luego no es para mí el ramo. (Como que ye soy la única á quien viene destinado.)¡Y  es bonito! ¿Verdad, tía?S i. Cárlos es un muchacho que se desvive por dar gusto.¡S i ;  pero ya tanto!..No basta para que tú tengas celos.¿Y o?.. ¡Buen chascote llevas! ¿Coloso yo?¿Celoso yo? (¡Demasiado!)Te equivocas... sino q u e ... ciertas co sas... yo no hago mas que defender la causa de la moral, los mas sanos principios. En una casa donde reunidos estamos dos malrimonios, donde hay jóvenes, encuentro arriesgado que se admita un calavera, que siempre se está burlando de los maridos; que goza en perseguir sin descanso á cuanta mujer bonita suele encontrar á la  mano, que vive en la intriga;¡Calla! ¿otra vez han llamado? 
{Suena la campanilla )S i ;  otra vez: la campanilla es para llamar, ¿Qué diablos



tienes?
{Al ver á Venancio que se levanta de la 
mesa.)J acinta, ¿A dónde vas?a ninguna parte. Acabo de almorzar.., y rne paseo.{¡Jesús qué bombrel)

{Anunciando) D. Cárlos. {rdse.)(¡D. CárlosI ¡D. Cárlos! ¡Pues ya Je tenemos clavado!)
e s c e n a  II.lí . Venancio,  Prudencio, A malia,  J acinta, Nem esu , Carlos,Garlos
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T en .
P rudBau.Ven .

P rud.C arlos.Ve n .Prud.C arlos.V e n .
Carlos.Ven ,

Carlos,
Ven .

• Se ñoras... amigo m ío ...
{Dando la mano á Prudencio )Adiós, ''¡Hola, don Venancio! muy buenos dias. Felices.Un poquito mas temprano y almuerza usted con nosotros.J-o siento; no me ban dejado Jibre, que si n o ... Si no,estaría ya hace rato entre nosotros. ¿Verdad que si?Noliayporquédudar/o.(¡Mi m ujer se ruboriza! no hay duda, y Ja está mirando!)

{Dando golpes en el suelo con elpie.)I mio, ¿qué es eso?6ie duelen á usted los cabos?Eso tiene la ventaja de servir en ciertos casos de barómetro.No haytal barómetro.



Carlos. L o aplaudo.Entonces será la gota.Ven . Menos.Carlos. L o que cs por los años...Ven. (¡Se está burlando de mí!;Pues me liace pasar un rato divertido! ¡Si no calla, le voy á . . .  prudencial)Nemesia. Cárlos,tenemos que dar á usted muclias gracias por el ramo.Carlos. No merece...Amalia. ¡Es lindo! ¡y luegolas flores me gustan tanto!..V en. (¡V mi mujer de propósitono linbla! Silencio estudiado.)C arlos. Si á usted le gustan las flores, lo prometo un espectáculo delicioso; y pues es cosa convenida, no perdamos el tiempo: á tomar los guantes, los sombrerilos, y al campo.Ven. Pero...C arlos. Vamos á la quintaque don Prudencio ha comprado cerca de Carabanchel.P rud. Si: vosotros preparaosmientras yo voy 1 la Bolsa.Ven. (Pues yo de aquí no me aparto.)C arlos. (Aprudencio.) Lo demas, ya verá usté, qué bien que lo preparamos.Para las damas el coche, para ustedes, por si acaso quieren hablar de negocios, la berlina, yo á caballo.V en . comprendo: para irconstantemente á su lado.)C arlos. ¿Con que no hay inconveniente?(A Prudencio y Venancio.)A ustedes los aguardamos aqui; pero que no tarden.No, lo mejor es que cuando



se acabe Ja boísa, corran ustedes Jiasta alcanzarnos.Nada tengo que iiacer fiov en ia Bolsa.¿En ese casose yjene usted con nosotros? mejor. Ea, niñas, vamo.s... t-orro á prevenirlo todo, y  vuelvo dentro de cuatro minutos.t , í^ues hasta Juego.C ahl s . Hasta
l̂ r■  ^ A i campo.J ac . 0̂. izquierda con Nemesia.)
/ V  j  A l campo.( rendóse por la derecha.)

e sc e n a  ¡il.

Cabeos.Ven.

Prud.

PnuD.V en .
P rui).Ven.P rud.V en.P rud,V en .P rud.

Ven.P rud,V en .P rud.Ven .

D. Prudencio,  D. Venancio.Adiós, me voy á la Bolsa...¡A Ja Bolsa! ¡Desgraciado! i Ya se vé! ¡te has vuelto sordo y  ciego!Chico, no alcanzo... ¿Luego no ves nada?»T . ¿Yo?¿No ves io que está pasando?¿Y  qué es lo que pasa? di.¿No has advertido quo vamos por una fatal pendiente?Hombre, me estás asustando Una pendiente fa ta l...Yo al menos no me resbalo. Dichoso tá; porque yo tropiezo; y tropiezo y caigo. Tienes á Cárlos m ania ...No tengo manía á Cárlos. la tienes. ̂ No Ja tengo.Cierto que allá por los años



P rud.V en .

P rud.V en.P rud.
V en.P rud.V en.P rud.

de treinta, su padre te Iiizo un gran servicio; yo aplaudo que eso se agradezca; pero tú  después has prodigado al hijo uiia gratitud ... estúpida, hablemos claro, como todas las virtudes de que se liace abuso. Hay casos en que un hombre debe ser mas prevenido y mas cauto que tú lo eres: teniendo dos mujeres á tu lado, no has debido consentir que él viva en tu mismo cuarto. Le cedo una parle de él en alquiler.Sin embargo, le convidas á tu m esa... y le llevas al teatro...¡Siempre, siempre con vosotrosl Le confias demasiado tu sobrina, lu  mujer,¡y , lo que mas me liace daño, la mia! ¿Eso te incomoda?Si: ¿para qué he de negarlo? ¡Siempre con los mismos celosi ¿No ves que lo que hace Cárlos ahora, es lo que liemos hecho todos antes de casarnos?^ _ ¡Toma; y como que lo hicimos, sabemos lo q u e ... pues!¡Claro!El que ha sido cocinero... Hombre, acuérdate de cuando eras un simple pasante de tu tio e! abogado.Entonces continuamente andabas enamorando á una rubia, que vivía hácia la calle del Barco.L a  mujer de un confitero.



Ven
PRUD.Ven.Prud.

Ven .Prud.Ven .P rud.

Ven .Prud.Ven .Prud.

—  ÍO —Como el marido era un bárbaro, por poco me voy á pigue...Le bice pasar malos ratos; y aunque él andaba entre dulces ¡tema un genio tan ágrio» ’Travesuras... juventudes...1 ues Cárlos... jo que es á Cárlos.. vamos, me cuesta decírtelo: pero Ijas de saber, Venancio, que solo me inspiras lástima. ¿Lástima?S i. Vamos, vamos: quiero darte un buen coliselo A ver cuál es.A  tus anos no le conviene á un marido ei erigirse en tirano.Tú noeres jóven... el pelo se te va poniendo claro, y el culis anuncia eso que llaman pata de gallo.Si das en hacerte ('dioso, suspicaz, de.sconfiado,¿quién sabe lo que le aguarda?Pero se me va pasando el tiempo; voy á la Bolsa, y vuelvo dentro de un rato.B ien, hasta luego.Calma. Hasta luego.Adiós., I Pobre Venancio!|Já . ¡já! {Vásepor el foro.)

ESCENA IV.B. V enancio..u/ . niarcha riendo!¡He aqui un predestinado!¡Ríe ai borde del abismo!..Lomo no quiere ver claro..
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{Mirándose al espejo.)¡Y  sin embargo, es verdad lo de la pata de gallol ¡Y  aunque yo lo sienta, es cierto que me voy quedando calvo!Mi mujer j'óven, yo v ie jo ... por lo mismo es necesario que esté siempre muy alerta, si quiero evitar un chasco.Yo vigilaré á mi esposa; y si la hallo en un mal paso... Héla aquí.

ESCENA V.D . V enancio,  J acinta .J acinta. ¿Estoy á tu gusto?V en . ¿y  vienes á consultarlo conmigo?J acinta. ¿Con quién mejorque con mi esposo?Ver . ¡Pues! (Algotrama : no es costumbre suya hacer tantos arrumacos.)J acinta. ¿Te agrada este traje?V en. Mucho.J acinta. Ayer me lo han acabado.¿Y este sombrero?Ven . Muchísimo.(No hay duda ,  se está ensayando conmigo.) ¿No usabas antes otro?J acinta. ¡Aquel era mas claro! pero me hacia una cara tan triste ...V en . (Esto es demasiado.)J acinta. Ni es cosa de llevar siempre un sombrero casi blanco.V en . Pues, señora, yo le llevosiempre n egro , y no me canso.J acinta. (¡Jesús qué semblante tiene!



Amalia.

-  12 —¿Qué mosca )e habrá picado?)
ESCENA VI.D. V enancio,  J acinta ,  A amaua ly Nemesia.

J acinta.Amalia.Ven.
Amalia.Ven.Amalia.

Ven.A malia.Nemesia'̂en .Amalia.J acinta.Nemesia.Amalia.
Ven.

á la ventana y  mirando por ella.) Nada, no quiere cerlerl ya no iremos á la quinta.¿Qué pasa?No ves, Jacinta, quo llueve á mas no poder?(Esta lluvia me conviene.)
{Asómase también.)¡Calla! ¡pues tiene razón!..Y  se aguará la función con esto?¿Qué duda {¡ene?¡Pues alabo Ja fortuna!Yo que estaba consentida., y ahora...(¡Lluvia bendecida!)¡Lluvia mas inoportuna!E! contratiempo deploro; mas ¿qué Jiacer, sobrina mia?(Y, vea usted, yo pagaría cada gota á peso de oro.)Nada, no quiere cesar el agua.Tanto llover...Nos pondremos á coser.¡Eso es! y yo á bordar.Magnífico de.senlace á nuestra función!,  , ¡Paciencia!Am alia, la Providencia sabe bien lo que se hace.Los campos arden en sed de agua.
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C arlos.
Ven.C arlos.
V en.Carlos.Ven.C arlos.V en .Carlos.Nemesia.C arlos.NemesiaV en.('arlos.

Ven .J ac.

ESCENA Vil.D ichos,  C arlos.
{Entrando.) iBonito día!Señoras... razón tenia el barómetro de usted.(..4 D. Venancio.)(Ya le tenemos aquí!)Hombre, he dicho á usted que yo ... ¡Pues! Usted dice que no, y el barómetro que sí.Por fortuna esto se pasa.
{Á las señoras.)(Yo no sé como le aguanto.)Quiere decir que entre tanto nos estaremos en casa.(¡Que este hombre siempre vengapara obligarme á sufrir!..)
{A Venancio.) Si usted pensaba salir, por mi que no se detenga.Gracias; de aqui no me muevo.(Su risita me encocora.)¿Vaya, y qué hacemos ahora?Hay que inventar algo nuevo.. ¿Y qué hemos de hacer al cabo? coser, bordar... No es bosianlc.¡Ahí si: que Jacinta cante.(Y que yo rabie.) ¡Bien, bravo!Ya que el sol en este dia nos oculta sus destellos, gozaremos con los bellos encantos de la armonia.¡Canta usted con gran primor, Jacinta, y es tan bonita su voz!..(¡El hombre no quita los ojos de ella!)Es fa vo r...
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Ven.J ac.V en.J ac.Ven.

J ac.CarlosV en .Carlos.
Ven .C arlos.Ve n .C arlos.NemesiaíI malia.Carlos.J ac .

C arlos.N emesia,V en .C arlos.A malia.Carlos.A malia.V en .C arlos,A.MALIA.C arlos.

(Esto ya no ofrece duda.)Tiene Ja voz tan tom ad a...Y o ...
{Áp. á Jacinta.) Di que estás resfriada. Pero, Venancio...
{Ap. á Jacinta.) Estornuda.
{Alto.) Esta noche recelé por la tos un patatús.Estornuda. {Ap. á Jacinta.)¡A ! ,. cIj í I ,.,  ,  ¡Jesús!(¡Jesús, Maria y José!)Hoy no es cosa de ir á tiendas; pues Lien, mientras aguardamos á que el tiempo aclare, ¿vamos á poner juegos de prendas?Mejor es que las mujeres se dediquen á su oficio.Corriente.El ocio es un vicio,(Librarte de mí no esperes.)Cada cual á susJabore.s.

{A Jacinta.) Nosotras on m edio... asi (Y yo entre las dos.)Aquípondremos los bastidores.
{Se colocan, Nemesia á la derecha cosiendo 
en el centro A7)ialia y Jacinta, y entre ellas 
i'drlos. D. Venancio á la izquierda, toman- 
d> un periodico.)¡Entretenimientos bellos!Empiezo con mi costura.Yo me entrego á la lectura.(No alzaré la vista de ellos.)¿V usted, Atii ilia, qué liace''*Dordar unas zapatillas.A v e r ... {Acercándose.)¡Si son tan .sencillas!(No liabla á mi mujer, me placo )¿Son para usted?„  , Por supuesto.Son mas breves que la mano.



Solo para un pié enano sirviera de cárcel esto.Amalia. Usted me trata de hacer ya demasiado favor.C arlos. No por cierto.Amalia. ¡Adulador!(Córíosse aproxima á Jacin ta .)V en . (Ahora vá con mi mujer.)C arlos. ¿Y usted? Yo creo,- señora, que este color casa mal con el otro. ¿A ver qué tal ese? (Dándole oíro.)J ac . Mejor es ahora.C arlos. ¿No ve usted como resalta de una manera distinta, dándole esa leve tinta la brillantez que le falta?¿Quiere usted que yo le ayude?J ac. ¡Pero usted sabe?..C arlos. Algo.
(Sentándose á lospios de ella.)V en . (¡Pues!ahora se pone á sus pies; ya no es posible que dude.)J acinta. Como estas labores sonimpropias del sexo fuerte... no presumía...C arlos. De suerteque si uno tiene afición...Ven . (¡Ya!)C arlos. Yo gozo compartiendo el trabajo de las damas.V en. ¡Fàtuo! (Entre dientes.)J acinta. Qué es eso, ¿me llamas?V en . No, hija: oslaba leyendo.C arlos. Hércules perdió sus brios á los pies de una mujer.V en . (Hércules quisiera serpara aplaslarte á los míos.)Nemesia. Venancio con la lecturase entretiene y se distrae...V en . Este periódico trae

~  15 —



-  16 —una chistosa aventura.Amalia. ¿Una aventura?Ven. He leidoen la gacetilla ...A malia. ¿El qué?V en. Un lance... (lo inventaré.)Parece ser que un maridoha dado de bofetonesal amante de su esposa.Carlos. ¿Una oscena escandalosa?Muy mal hecho.Ven . Hayocasiones...Carlos. No hay ninguna.Ven. ¿y  por qué no?Carlos. Y  luego al siguiente dia por precisión se tendría que batir.Ven . y  se batió.Carlos. ¿Y  tal vez saldría herido?Ven. No: según cuenta el diario, pasó lodo lo contrario.J acinta. ¿Cómo?Amalia. ¿Qué?Ven. Que fué el maridoquien hirió á su rival.(No finjo mal el papel.)Carlos. Tanto peor para él.V en . ¿Para el amante?C arlos. No tal:para el marido. ¿El amante, aun cuando el otro le hiera, qué pierde? De esa manera se hace mas interesante.Ven. ¿De veras? ¿Con que usted piensaque al mirarse chasqueado un esposo, de buen grado debe perdonar la ofensa?Carlos. Usted es marido rancio; y á la corla ó á la larga,D. Venancio...V en . Hombre, me cargahasta ol llamarme Venancio.



Carlos.  En suma, cuando á un marido le aqueja esa desventura, regla general, segura, es porque lo ha merecido.V en. ¿Cómo? ¡Usted me deja estático con esa infernal teoría!C arlos. ¡Si es tan claro como el dia!¡Sí es cálculo matemático!V en . ¿Matemático?Carlos. Y se pruebapor A mas B .V en . ¿Si? (¡Y mi esposaque lo está oyendo! No es cosa que ya tolerarse deba.)Carlos. S i, señor: lo probaré.Se casa una jóven bella: bueno, supongamos que ella es A y el marido B .Emplezo desde el instante del casamiento. El marido hasta entonces ha vivido siempre en el mundo elegante. Viste bien ; procura hablar con discrecin» ; so presenta con dignidad; en fin, cuenta con medios para agradar.S ig u e , aun despu».s de la boda, u.sanilo botas estrechas; todas sus prendas son hechas por los sastres mas de moda. Amor en su pecho arde y en dulce luego se abrasa: sale muy poco de casa, y hasta se levanta larde.Se ajusta una linda bata para ver á su mujer, y aun ella le ha de poner los lazos de la corbata.Cuando se acerca el estío, se suelen ir de mañana á la fuente Castellana, ó bien al Príncipe~Pio.
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Y juntos, á pie ó en coche, por tocias partes los miro: alguna tarde al Retiro, al teatro por la noche.De la dicha y el reposo gozan el àura suave: no hay nube que menoscabe su bienestar amoroso.Hasta aquí todo va bien: no ha iKibido ningún desliz; y el matrimonio es feliz, y la casa es un eden.V en . Luego...C arlos. Calm a, D . Venancio.El tiempo ejerce influencia en todo. La indiferencia asoma y a , del cansancio siguiendo la torpe Imella.Se pierde el gusto: el marido procede ya con descuido; no se viste para ella.Que le atormenten no quiere estrechas botas sus pies, y mira sin interés lo que su esposa prefiere.El uno es al otro ajeno; y aquí caigo , allí resbalo, lo que antes fué tal vez malo, ahora .se tiene por bueno.Ya no van juntos al Prado: ella con alguna am iga ... él de negocios... de intriga... en íin por distinto lado.Se va perdiendo el reposo... bay quien juzga al otro infiel, ella se fasíicli.a, y él se hace suspicaz, celoso. Entra el recelo prosaico, la duda en su alma p enetra ... ya tenemos otra letra:X , un signo algebráico.X representa...
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Ven .
J acinta.
Nemesia.Amalia.Nemesia.Carlos.Nemesia.Amalia.V en.

un desconocido. Ahora suspira X :  A  llora; y e n  tanto B se impacienta.Crece el m al: B ya no tiene las atenciones ^ue un dia guardó por A : desconfía; y X ,  á quien le conviene aprovechar el descuido, redobla sus atenciones.Bor esto , sin mas razones, le abofetea e! marido, portándose como un vándalo.Hay que batirse al instante: que sale herido el amante, ya se consumó el escándalo.Ella es inocente á fe; su esposo procede mal: suya es la culpa; lo cual se prueba por A mas B .¡Jesú s, .lesus qué doctrina!Tú no debes escuchar {A su mujer.) á quien trate de probar q u e ... ni usted, ni su sobrina.
{A las otras dos.)Me v oy; mas no por temerlos argumentos de Gárlos:que ni yo he de censurarlos,ni á mí me han de convencer. {Váse.)Vamos á otra habitación, (Ap. á Amalia.)no sea que él se deslice...Si es que todo lo que dice está muy puesto en razón.Vámonos. {Levantándose con Amalia.)También se van ustedes? Entonces siento...Si volvemos al momento.Volvemos. {Yéndose con Nemesia.)¡Puesl volverán.



-  20
ESCENA Vm.D. V enancio,  C arlos.Carlos.  ¿Usted se queda?V en. Me quedo.Carlos.  ¿Por acompañarme? Gracias: yo también me voy ahora...Ven. Adiós, pues.Carlos. (A ver si aclara.)Ven. Un no estando las señoras...C.vRLOs. La verdad, no sospeciiabaque una broma solamente asi pudiera asustarlas.Chanza es todo lo ^ue dije.V kn. ¡Es que usted usa unas chanzas!..Carlos. (Pues si pretendes por esoque te deje en paz, te engañas.)Con que ahur.V en. Hasta la TÍsta.C arlos. (Volverépronto si escampa.) {Váse.)

ESCENA IX.

Prud.Ven .P rcd.V en.Prüd.

D. Venancio.Es preciso poner coto á este muchacho. ¡Cómo habla de los maridos! ¡Qué ideas profesa! y las acompaña con pérfidas chanzunetas y sangrientos epigramas.
ESCENA X.D . Venancio,  D. P rudencio.Venancio, vengo á buscarte. ¿Qué hay?¿No sabes lo que pasa? No ; pero tú rae dirás...Los treses están en baja;



— 21 —
Ven.
P rud.V en .P rud.V en.

y como yo sé que tienes títulos en abunriancia...Es verdad: pues si niearruino.. eso solo me faltaba!¡Canario! corro al momento... Por fortuna no está en casa ... ¿Quién?Ese maldito Gárlos.Tú siem pre...Es un tarambana. 
(Vásepor el foro.)

ESCENA XI,D. Prudencio, A malia, Nemesia.Amalia. (Desde la puerta á Nemesia.)Le digo á usted que es el tio.Nemesia. Y o te digo que no salgas.Amalia. ¡Pero si está solo!Prud, {Volviéndose al oirlas.) A  ver,¿quién es? Acércate Amalia.Amalia. Verá usted cómo mo da la razón. {A Nemesia.)P rud. ¿De qué se trata?Amalia. De Cárlos.P rud.  Ahora le he vistoen la escalera: bajaba cuando yo subia, ¿Y bien?Nemesu . Que como es tan loco, gasta unas brom as... y le gusta llevar siempre la contraria á Venancio.Prud. Si: ya séque es su pesadilla.Nemesia. Y  hablade los maridos, los pone...PpuD. ¡Bali!Nemesia. Como ropa de pascua.P rud. Costumbre suya.Nemesia. Fuesesuna costumbre niuv mala.



Amalia.  Usted exagera, tía;Garlitos quiere que iiaya armonia en los esposos; que el marido no se valga de que es hombre, y de que ellos son los que hacen !a ley , para dar tormento á su mujer: que al cabo somos cristianas; y  que, como dice el cura, mujer te doy y no esclava.Nemesia.  ¡Hola!pRUD. ¿Sobrinita, dóndelias aprendido esas máximas?Amalia. ¿Dónde? En el colegio.Nemesia. ¡Oiga!Prüd. Pues, señor, no sospechaba que alli se aprendiera tanto.Amalia. ¡Si estoy muy adelantada!P rud. Ya lo veo: ya lo veo.En mi tiempo las muchachas no sabían defender sus fueros a s i... con tanta resolución. Por fortuna yo no doy gran importancia á lo que dices; y aun creo que tiene algunas ventajas el conocer en qué punto el bien dei mal se separa.Amalia. Pero, dígame usted, tio;¿si la pobre que se casa lia de encontrar un tirano en su marido, qué gana?P rud. En eso tienes razón.A malia. Pues vea usted, de eso se traía.Nemesia. S i ; pero Carlos á vecesdefiende tan malas causas...Amalia. No, señora: si Garlitoslo que asegura, es que basta para la tranquilidad conyugal la confianza... y  el buen trato ... y el cariñ o... y esa atención delicada
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que un buen esposo dedica á quien sumisa le ama.Que si la naturaleza nos puso bajo la guarda del hombre, porque es mas fuerte que la mujer, y se encarga de velar por ella, cuando abusa de estas ventajas contra un ser tan débil, mas que á ella, á sí propio se agravia. Cuando ellos, por el contrario, se portan como Dios manda; cuando, en lugar de agitarse en polémicas diarias, á vivir nos acostumbran en paz amorosa y blanda, ¿nosotras qué liemos de hacer sino entregarles el alma?Nemesia. No, si te dejan hablar...P rud. ¡ a  ver con la niñal ¡Càspita!Me alegro de oirte: eres una esceiente abogada de tu sexo. Se conoce, cuando tomas la demanda con tanto fervor, q ue... dime ¿hay amores en campaña?Amalia. No, señor; al.defender á Cárlos..P rud. (No rae pesaraque ambos se quisieran.)Amalia. Rindojusticia á una buena causa.Prud. Bien, bien. (Yo lo indagaré mejor; y si no me engañan las apariencias, sabré lo que valen tus palabras.)
ESCENA XII.

— 23 —

Dichos, J acinta.J acinta. Adiós, Prudencio: ¿no está



P büd .
Amalia.

C arlos.Prüd .
Carlos.

NemesiaC arlos.J acinta.C arlos.J acinta.Carlos .PRUD.Amalia.P rud .Amalia.PRUO.Amalia.
Carlos.J acinta.

mi esposo?Salió de casa.Un negocio del momento Je entretiene; pero llaman: tal vez será él.
{Al oir la campanilla: breve pausa.) 
Viendo llegar á ,€árlos.) No; es Cárlos.

ESCEPIA XIII.Oicnos, Garlos.¿Se me permite la entrada?Adelante; mas prevengo á usted que tiene enfadadas á estas señoras. Lo siento,y haré por desenojarlas.Principio por advertir á ustedes que el coche aguarda.• ¿Para qué?Para ir al campo.¿Pues y el tiempo?Ya se aclarala atmósfera.Esperaremos á mi marido.¿Y si tarda?Es verdad, ahorA le ocupa un asunto de imporlarjcia.Entonces, vaiiios nosotros:¿usted nu nos acompaña? {A su tio.)Eso Jjaré.Pues ya tenemos compañía que nos basta.
{Tirando de la campanilla.)A ponerse los sombreros, i Bien!
{Las señoras se ponen los sombreros, que 
debieron dejar antes sobro las sillas.)Y al campo sin tardanza.Yo temo que mi marido
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— 25 —se enoje...PujjD. No temas nada.
ESCENA XIV.Dichos , Bautista.Bautist. ¿Me llamaba usted, señor?Prud. Si: la familia se marcha conmigo á Carabancliel.J acinta. Di á mi marido que vaya á buscarnos.Bautist.  Está bien.Prud. Que ya tiene preparada!a berlina. Con que vamos, niñas, que el tiempo se pasa.Carlos. ¿Estaremos lodo el dia?Amalia. Es claro.Prud. Be eso se trata.B autist. Vayan ustedes con Dios.Nemesia. Que cuides Ilion de la casa.

{Menos Bautista vánse todos por el foro.)

ESCENA XV.Bautista.Al campo á todo correr!..Pues, señor, viva la Pepa!.En cuanto el otro lo sepa, bonito se va á poner!Cuando vuelva por aqui,¡qué dilubio de preguntasme va á hacer!—¿Se fueron juntaslas damas?— S i, señor: si.—¿No vuelven en todo el dia? —No , señor, hasta la noche. —¿Cómo se fueron?— En coche. —¿Quién iba en su compañía?Y  en sabiendo que don Cárlos se marchó también con ellas, siguiendo al punto sus huellas,



Ven.Baut.V en .
B aut.Ven .
Baut.Ven .Baut.Ven .Baut.Ven.Baut.Ven.

correrá por alcanzarJos.Para quo la vida pase en tan constante faena, ¡Jesús! no vale la pena Je q u e  un cristiano se case.Y  el que de todo se irrita, y por tales eludas pasa, ' á lo menos no se casa con una mujer bonita.Y  de fijo aqui va á íiaber elgo, que me temo ya.
esc en a  XVI.Bautista, D. Venancio.¿Y  mi mujer, dónde está? ¿Qué?..¿Pènde está mi mujer? Me encontré la puerta abierta., ¿la lias abierto tú?_  Yo no.Pues no tiene duda; yo be entrado aqui por la puerta. ¿Y  don Prudencio?Ha salido.;¿Con mi mujer?Y don CárJosy todos. Voy á alcanzarlos.A Carabanchel se ban ido.¿Hace muclio?No, en verdad; cuando el nublado ha cesado. ¿Si? pues detrás del nublado estalla la tempestad.(¡En ausencia del marido con mi Jacinta se fué Cárlos, y me llama B; y B casi es un balido!¡Lo dicho, me tiene tema!) 

(Dirigiéndose á la puerta.)
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BiCT.V en. jVuelve usté á comer?*’ No vuelvo.(Ya veremos si resuelvo ü no resuelvo el problema.)
— 27 —

FIN D EL ACTO m iM E n O .



acto segundo.

La misma decoración que en ei primero.
ESCENA PRimERA.D. Venancio, J acinta.Ven . Nada de eso me convencej pero yo pondré remedio.No me gustan sus visitas; loJie dicho ya, no las quiero. Lo mismo que la partida do ayer. ¿A í|ué tanto empeño para dejarme en Aladrid? J acinta. No fué culpa mia Y  luego.¿Cómo es que, sin embargo de haber salido primero, llegásteis después que yo á ia quinta?No comprendo tarazón. Aunque supongo 9ue tu irías (an ligero...Mas volviendo á nuestro jóven, a Lárlos, estoy resuelto a hablarle hoy mismo, á decirle

J acinta.
Ven .



Bau.Ven.

Carlos.V en.C arlos.Ven .
Carlos.Ven .
C arlos;Ven .C arlos.V en.
Carlos

Ven .CarlosV en .

sin ambagos ni rodeos...
(Anunciando.) Don Carlos.Me alegro mucho-Que pase. [A Bautista que sale en seguida.) 
(A su mujer.) Vele allá deiilro.
(Váse Jacinta.)Yo le diré sin rebozo...

ESCENA II.D. V enancio,  C arlos.Felices dias.
[Secamente.) Muy buenos.(¡Qué tono!) ¿Se lia descansado?Suprima usted cumplimientos; que tenemos que tratar de otros asuntos mas serlos.¡Mi bueno de don Venanciol ¿qué hay? .Por de pronto le advierto que yo no soy para usted malo, regular, ni bueno.¿Qué importa?Vamos al caso.Eso es: al liecho.El liecbo de que quiero tratar, es que mi amigo y compañero le ha dado á usted una parle déla  habitación... A l preciode quince duros al mes.¡Vamos, ya voy comprendiendo!¿Pretende usted aumentar el alquiler? Los caseros son terribles; poro, en fin,¿qué le hemos de hacer? Consiento.No se trata de aumentar nada.Pues no sé. Prudencio,
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GarlosVen.Carlos.Ven.
CarlosVen .

Carlos
Ven .

Carlos.Ven .
Carlos.Ven.
Carlos.Ven.Carlos.Ven.

mi amigo, le alquiló á usted parte de nuestro aposento. Convenido. Pero noIella alquilado á usted el resto. Cierto; no me lo lia alquilado. Pues, señor mio, si es cierto, ¿cómo se esplica que usted uose separa un momento de donde estamos nosotros? Hombre, y o ,., el gusto de verlo, ¿El gusto de verm e?.. Pues tiene usté un gusto perverso.Yo_ comprenderla una visita de tiempo en tiempo.Asi por cada estación: á ia entrada del invierno, del verano,  del otoño, de la prim avera...Peroinstalarse aqui, enviar ramos á diestro y siniestro.. .  Hablar mal de ios maridos, usando de ciertos térm inos,.. Demostrar por A mas B que si so y ... si llego á serlo ... lo tendría merecido, ya es demasiado.Comprendo. ¿Usted me cierra la p u erta?...No es precisamente eso.Cerrarle la puerta, no; poro entornársela al menos. iYa!Si usted nos puede v e r ...Puede usted venir á vernos de tarde en tarde.. Ya estoy.O  cuando baya algún objeto que le precise á venir.A lgú n ...Como por ejemplo.
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Cuando liaya reparaciones que hacer en la ca sa ...C arlos. Entiendo.Cuando le tenga que hablar en calidad de casero.Está bien: está bien. ¿Cómo 
{Con fingida emoción.) podía yo sospechar esto que me pasa? Sin embargo, quedará usted satisfecho.Yo, yo sabré reprimir mi natural sentimiento.¡Don Venancio, usted me ha herido en lo íntimo del pecho!V en. Hombre, tanto como herirle á u sted ...C arlos. S i, señor.V en . L o siento.Garlos. Cierto que he sido jovial, como muchacho soltero: ime he burlado con frecuencia de los maridos! Confieso que hice m al, muy mal, muy mal. Desde ahora me arrepiento, y le pido á usted perdón.V en. Vamos...C a r l o s .  Usted h a  supuestoque yo pudiera faltar al debido miramiento que usted... que mi am igo... ¡Ah! no: ¡pongo por testigo al cielo!¡Qué lección me ha dado usted!Adiós., .ad ió s ...V en. ¡Caballero!..¡Cárlos!..C arlos. No volveré aquí,si n o ... sé lo que hacer debo.
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32
ESCENA III.D. Venancio.¡Pobre chico! lo lie tratado muy mal; pero estaba ciego,♦ y be sillo injusto con él:si señor, y hasta grosero.Por otra parte el es léven, y siempre al lado... ¡Bien hecho!Si se ha picado, mejor, con eso libre me quedo,¡Libre! ¡qué placer! Dios quiera que sea por mucho tiempo.
ESCENA IV.D. V enan'cio ,  Amalia, J a cin ta ,Amalia. ¿No me decías que estaba aqui?J ac. S i.Amalia. pues no Je veo.Ven . ¿Por quién preguntáis?Amalia. ¿Pqj. quién?por Cádos.(¡Rs mucho cuento!¡por Carlos! ¡Siempre han de estar á vueltas con el mancebo!)Ya no está aqui: se ha marchado. Amalia. (¡Qué tono tan agrio!)Ven. Creoque va á emprender un viaje. Tendremos el sentimiento de no verle por ahora.A malia. ¿Cómo?
ESCENA V.Dichos,  Carlos.Carlos. Se ñoras...



Ven . ¿Qué es eso?¿Otra vez usted aquí?Hace muy pocos momentos que usted me ofreció... (y se sienta!) Carlos. L o mismo que estoy cumpliendo. Amalia. ¿Qué habrá pasado? (Ap. á Jacinta.) J acinta.  {Id. á Amalia.) No sé.Ven. ¿y  vuelve usted?C arlos. Pero vuelvono mas que como inquilino, á decir á usted que tengo en la mitad de mi alcoba una gotera en el techo.Ven, ¿En la alcoba una gotera?jPues si este es piso entresuelo! jYoto á cribas!Carlos. Mande ustedtapar aquel agujero.Ven.  Se hará la reparaciónconveniente, y ¡il momento. Comprende usted? {Con intención.) Carlos. S i , señor.V o y ... señoras... caballero... {Váse.) V en. (Yo mismo daré la órden...)(Fáse, foro derecha.)

ESCENA VI.
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J acinta , Amalu , luego Carlos.Am aua . ¿Pero , Jacin ta , qué es eso? J acinta. No comprendo una palabra.Amalia. |Una gotera en el techo!¿Qué significa?...J acinta. Lo ignoro.C arlos. {Saliendo.) Van ustede.s á saberlo. Don Venancio me proliibe que venga aqui. Solo puedo hacerle alguna visita, y eso allá de tiempo en tiempo. Venir en otra ocasión nie está prohibido, á menos 3



que tenga que reclamar algo en el mero concepto de inquilino. Con que yo me lie dado á buscar pretestos, y ya los voy encontrando. Amalia, Pero él no tiene derecho... ¿Verdad?J acinta. E s claro : usted esamigo de don Prudencio. Amalia. Y es una arbitrariedad-.., Carlos. Por esa razón pretendo" apelar de su sentencia: á no se r...
ESCENA Vil.

— 34 —

Dichos,  D. Venancio.Ven. (Gracias al cieloque me lie desembarazado ya de él.)Carlos. {A ellas.) Aqui está: ¡silenciofVen. (Viendo á Várlos.)¡Otra vez usted aquí?Carlos. ¿Qué quiere usted? Yo lo siento.La necesidad me trae.Ven . Señor mio, esto es un Juego.Carlos. N o , señor; hablo formal.Ven. La necesidad...Carlos. He vueltoá entrar eu mi gabinete,- y el papel se está cayendo.Ven, ¡Pero esto es intolerable!¿Todavía otro pretesto?Carlos. Nos quedan para despueslas llaves... la puerta... el suelo...Ven. ¡Las llaves!., ¡la puerta!., ¡es cosa-de tirarse de los pelos!N o , que tengo pocos.Carlos. Masyo soy prudente; lo menos que le pueda incom odar...



Ven. 35 —A ver, á ver, ¿cómo es eso?C arlos. Cuando no esté usted aqui,
Ven. vendré á ponerme de acuerdo con estas señoras...■■ Hombre,
Aualia. ya le be dicho á usted que espero iio verle mas en mi casa.Mas yo consentir no puedo
J acinta.

tal abuso de poder, y voy en este momento á decírselo á mi lio. {Váse.)- Yo no sé hasta qué estremoVen. t ú .. .No admito observaciones.

J acinta.
Ven .

Soy en esta casa ei dueño:¿lo entiende usted bien, señora? lo mismo que lo es Prudencio; y liaré lo que me conviene, aun cuando sufra por ello su coquetería. ¿Micoquetería? Te dejo,porque ya te has vuelto loco. (Fose.)Es posible. A usted le adviertoque voy aliara mismo á hablará Prudencio, porque quieroque elija entre usted y yo;y elegirá sin remedio.
ESCENA Vill.C arlos, después J acinta, úUimamenle Nemesia.Carlos. Pues señor, es necesario confesar que me divierto.Ni que yo liiciera la cdrte á su m ujer... Ahora observo que es linda... si yo al marido debiera ese pensamiento...¡Qué gracia! ¡ja! ¡já!J acinta. { A s o m á n d o s e . )  ¿Se rien?C arlos. ¡Esto es una lucha, un duelo!



36J acinta. ¿Cómo? ¿Un duelo?Carlos. Si, señora,J acinta. ¿Con mi esposo?Carlos. No haya miedo.Ya sabe usted que le he clacle, entre otros sanos consejos, el de que un marido nunca se debe batir.Yo temoque no se haya convencido...Pues yo convencerle espero.Seguir asi es imposible.Mas... Hay que hacer un esfuerzo por quitarle esa manía, por traerle al buen terreno.jÁ y ! Con un marido asi la vida es solo un infierno,Tiene usted mucha razón:¡ay quó caráclerl ¡qué genio!Suspicaz, desconfiado, celoso, mas yo prometo volvérselo á usted suave y manso como un cordero.A  fuerza de atormentarle le haré ser dulce y atento.¡Qué favor me iiaria usted!Pero eso merece un premio, una recompensa, si.No sé cuál.Yo rne contento con un poco de cariñ o ...¡Pero usted tiembla! (Tomándolaummano.) No tiemblo.¡S i se está viendo, señora!¡Señora, si se está viendo!Y  no hay motivo. ¡Qué mano tan bonita! {Besándola. Aparees Nemesia.)¡Caballero!...¡Imprudente! ¡turnando!¡Mi marido! (Huyendo por la derecha.)

J acinta.Carlos.J acinta.C arlos.
J acinta.CCRLOS.J acinta.Carlos.

J acinta.C arlos.J acinta.C arlos.
J acinta.Carlos.
J acinta.Ní-MESIA,J acinta.
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E S C E N A  I XC arlos, Nemesia , D. Venancio.V en . tiempo llego.No hay duda, lo que he escuchado es el sonido de un beso.Falta que yo se p a ... ¡Cárlos con la muier de Prudencio!S i yo pudiera ocultarm e... aquí. (Escondiéndose tras la cortina.) Nemesia. (A Cór/oí.) ¡Que nos está oyendo!Cuidado, que se ha escondido...Carlos. S i, señora: ya lo veo.Nemesia. Conviene desorientarle.Carlos. ¡Y  nos espia!..Nemesia. ¡Silencio!Carlos. ¡Tras la cortina! Un marido con un poco mas de ingenio se introduce... en un armario: le voy á meter ahí dentro.

(Señalando al armario.)Nemesia. ¿Pero qué pretende u.sted?C arlos.  Divertirme: empieza el juego.Atención.Y en . (¡y  se liablan bajo!)C arlos. Ya ve usted que yo no tengo nada entre las manos: pues verá usted cómo le llevo al armario.
(Se dirige á él y le abre.)V en. (Abre el armario.)C arlos. (En alta voz )Señora, negar no puedo que este mueble debe ser un confidente discreto..
(Finge que arroja alguna cosa dentro y  ba~ 
ja  en seguida á la escena, y dice aparte á Aeinesia.)No se mueva usted ahora.V en . (¿Qué habrá echado?)



-  38 -Nem esu . V e n . No me muevo.(¿Qué habrá echado?)
{Empieza à andar de puntillas.)Ya está en marcha.(Yo necesito saberlo.)
{Se mele dentro del armario.)El golpe está dado. lEs obradel diablo!No, de los celos.Verá usted cómo no sa le ...(Por fortuna corre fresco, que si n o ,..)  {Entreabriendo el armario.)En cuanto á Jacinta, va usted á jurarme al menos que la sabrá respetar...Careos. ¿Yo, señora, en qué la ofendo?Nemesia. Lo que ames pasó...,  (iHablan bajo!..)larlos.  ¡Nada mas que un simple beso!Nemesia. ¿Y  cómo se atrevió usted?Carlos. ¿Cómo? Asi.

{Cogiéndole la mano y besándose!Nemesia. ¡Otra vez!

Carlos.Ven.C arlos.Nemesia.Carlos.V en.Nemesia.

(¡Soberbio!)Ven.Nemesia. ¡Es usted incorregible!Ven. (¡Luego dirán que no es cierto')PnuD. Venid todos. {Desde dentro.)Nemesia. ¡\i¡ marido!V en. (¡Llega en un feliz momento!)Nemesia. El le salva á usted ahora de un sermón.Carlos. No lo merezco.
ESCENA X.Nemesia y Carlos y D. Venancio escondido, D . Pru­dencio,  Amalia y  J acinta por el foro.PRÜD. ¡Noticia! ¿Tú aquí con Cárlos? Pues si yo fuera un m arido... como el otro...



V en-P rüd.Amalia.J acinta.C arlos.J acinta.C arlos.
Prud.Jacinta.C arlos.Prud.J acinta.P rud.C arlos.P rud.
NemesiaC arlos.Nemesia,Carlos.
Ven.Amalia.Prud.Y en .P rud.
Y en.

(Tal vez mas.)¿Pero dónde está mi amigo Venancio?Yo no lo sé.Hace un rato que lo lie v isto ...¡Don Venancio! ¡Don Venancio!¿En dónde se liabrá metido?No debo de estar muy lejos.A  ver si dándole gritos...¡Don Venancio! (¡Qué si quieres! y al cabo será preciso...)
(Con misterio.)Traigo escelentes noticias.Sepamos.¿Qué ha sucedido?¡Toma, que Venancio ha hecho hoy un negocio magníücol ¿Cómo?Acabo de enterarme...¡Bajito!De que lian subido los fondos. Venancio gana quince mil duros y pico.¿Mas dónde se mete?... ¿Dónde?(Casi estaba por decirlo. )Voy á sacarle. (Uparle á Nemesia.) 

. (Id á Carlos.) ¿Es posible? Como dos y tres son cinco.¡Don Venanciol ¡Don Venancio! ¡Pobre hombre! ¡Iiaber perdido quince mil duros de un golpe! 
(Abriendo el armario.)¿Quince rail duros? ¡Dios raio!¡En el armario!.. ¡Venanciol¿Cómo es que yo he perdido quince mil duros?No hay tal;es un error de Carillos: los has ganado.

¿Yo?
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P rüo. —  4 0  —Si:VejV. Jos has ganado. ¡Respiro!•p alta me hace respirar, porque dentro de aquel n ic h o ... Dadme una silla.Jacinta. {Buscándola.) ¿Una silla? tARLOs. Tome usted. {Ofreciéndosela.)i.^ ” ' . .  ¡Aparta, inicuo!J acinta. ¿Qué es eso?P«üo. (A Carlos ) ¿Qué Je ha hecho usted? No s é ... yo siempre solícito con é l . . .  pero todo en vano: desde que tiene el capricho de habitar en los armarios,Jo encuentro desconocido.Y e s  verdad; dime, Venancio:¿qué hacias en ese sitio?Nemesia. (Espiarnos.)

C arlos.
PfiUO,
Ven .C arlos.V e .n.

A  MAMA.J acinta.Ven .Carlos.Ven .
Carlos.Ven .Carlos.Ve n . ja  eJACiNT,\. Venancio...

¿Yo? No sé ... será que me habré dorm ido... ¡Pobre seriürf¿Gon que usted es sonámbulo?(¡Habrá pillo!Este hombre está pidiendo que yo Je rompa el bautismo.) ¿Sonámbulo?Lo que es yo nunca se lo lie conocido.¿Con que sonámbulo?(A los otros.) Y temo que vaya perdiendo el juicio .(Ya no hay paciencia que baste.) Es necesario, es preciso que desaparezca uno de Jos dos.¿Si? Yo lo exijo.Pues vuelva usted á eclipsarse en ese cajón de pino.(Esto ya es intolerable.)



Ven.P rud.V en.P rud.Amama.Prud.Jacinta.Prud.Carlos.Nemesia

Yo necesitohablar á so las...¿Con quién?¿Con quién lia de ser? Contigo.
{A los demas.) S i, jo  también lo deseo: dejadnos. Mire usted, lio , que su cabeza no e s tá ...Bien, lu ego ...(Temo un conflicto.)Dejadnos.(Que rabie.)(¡E n  buenanos ha metido este chico!)
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ESCENA XI.D. V e n a n c i o  , D . P r u d e n c i o .Prud. Varaos, habla: ¿qué sucede?Ven. Que en esto raomoiito mismovas á aiToj.ar de tu casa áesc infame libertino.P r u d . ¿ A  C á r lo s ?  E s  im p o s ib le .V e n .  ¿ Im p o s ib le ?Prud. I.ori’pilo.Ven. Sepamos por qué razón.Prud. Ya sabes tú que mo hizoen otro tiempo su padre un señalado servicio.Me abrió un crédito, al cual debo mi suerte; y quieres que ai liijo por vanas quimeras tuyas... eso no entra en mis principios.El primer deber de un lumbre es mostrarse agradecido.V e n .  ¿ C o n  q u e  so n  q u im e r a s  m ia s?Prud. No merecen otro epíteto.Y atiende bien , porque quiero que me oigas á fuer de amigo. Preocupado en mis negocios, en intereses legítimos;



Ven.PRÜD

Ven .
P rüd,Ven.

Prüd.Ven.Prüd.Ven.Prüd.Ven.Prüd.
Ven.

Prüd.V en.P rüd.

seguro de mi mujer, seguro de su cariño, como tú debes estarlo del de (a tu ya ..., No admitola comparación.Pues bien, seguro de eJia ,  tranquilo en mi conciencia, no llevo 
A mal guo venga ese cbico a distraer las mucliaclias y á evitarles el fastidio.Muy bien ; por cierto que o) jóven no_ puede ser mas festivo. ¡Distraerá bis m ujeres!..Cuando es posible.p  ̂ ¡Magnífico!¡üs un teliz pensamiento! y hasta encuentro permitido que por distraer á ellas se burle de los maridos.Como ellos no se prestaran á burlas... Lo mismo digo.Algunos conozco yo...Pues yo conozco mucbísimos.Los hay felices. Los hayque son verdaderos tipos.Es cosa de divertirse con algunos. Yo me riode otros q u e ... los h a y , no obstante, que no quieren ser ludibrio de Ja sociedad.Los liayque ponen Iodo su ahinco, tal parece, en merecer la corona del rnarlirio.Todos no son desgraciados Pueden serlo.Es positivo.
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Ves.
Prud.Ven.Prud.Ven.
Prud.V en.

Prud.V en.Prud.Ven.
P rud,V en-

Mayormente los que tienen la  eslravagancia ó el vicio _ de esconderse en los armarios.Un momento. Eres mi amigo; y  no quiero que le lances de cabeza en el abismo.¿Qué significa?Lo vasá saber.Habla.ün maridoreceloso, suspicaz,cuando no tiene motivos fundados , no hay que dudarlo, está en berlina, en ridículo.Pero cuando tiene pruebas...s Pruebas? .Ó al menos indicios de que quieren engañarle: cuando se trata de picaros, que se agitan en la sombra.Cuando por azar se ha oído el ruido de un beso ; cuando, y esto es mas grave, se ha visto dar otro ,  para espiar á los culpables no es lícito á un hombre de bien ponerse en acecho, y si es preciso esconderse en un armano.Sin duda que es permitido, pero... En ese caso estamos: yo lo he visto, yo lo he visto.Pero qué has podido ver?Y pues el momento es crítico ...
{Mirando hácia el foro, y señalando al ar­
mario.) enciérrate ahí. ¿Yo?Si:precisamente á este sitio se dirigen ambos.
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PnuD.V en.Prod.V en .PRED.Ven .Prud.V en .P rüd.
Ven.

^  ¿Quiénes?¿Qménes han de ser? CarJitos y tu mujer. Pero y o ...Que te encierres ahi te digo.¿No me engañas.’’No te engaño.¿Será posible, Dios mio?Que vienen: pronto aJ armario.M as...
{Empujándole: Prudencio etitra en el ar­
mario.)Nada, nada: ojo al Cristo.
{Váse por la derecha.)
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Carlos.

ESCENA XII.Nemesia,  Garlos,  D. Prudencio escondido.Nemesia. Debiera reñirle á usted; y no lo hago; poro exijo en cambio que usted renuncie á ese ppoyceto: es indigno de un hombre de honor., No puedo:me ha insultado; me ha ofendido; ha escitado contra mí la ira del único amigo que tengo; y me vengaré.Lo gracioso es que él lia sido quien me dió la id ea...Cárlos...Nada: guerra á los maridos. ¡Casualmente á mí me han hecho mucha gracia desde niñol Todos ine hacen reir.n  j  , ¿Todos?uesde el mas grande al mas chico.¿Pero qué le han liocho á usted?¿qué crimen han cometido esos hombres?Crim en, no;

NemesiaCarlos.
NemesiaCarlos.Nemesia.
Carlos.



PRUD.Garlos
pero me son repulsivos.(¡Oiga!)Cuando uno se casa, debe ya tener su juicio formado: que no se case quien tanto teme el peligro.Pero esos liombres que toman mujer, tal vez por capricho, prometiéndoles hacer de la tierra un paraíso; y luego, para cumplir lo que las han ofrecido, no saben sino tenerlas en un perpetuo m artirio...Contra esos me sublevo, contra esos me dirijo.Nemesia.  Y usted no ha considerado lo que hay de noble y digno en quien escoge una niña, para darle su apellido, su bienestar, su fortuna; y pone té en su cariño y con el suyo la honra, como ha hecho mi marido.Por e.sü de Don Prudencio ni rne quejo, ni me rio. ,¡Fueran todos como óil ¿Á que no tiene ei capricho de esconderse en los nrinariu.s? Seguro estoy, segurísimo.(Esto es lo que se llama hablar á tiempo.)Yo opinoque antes que el hombre por celos tome un violento partido, debe apurar la verdad y convencerse á sí mismo.Yo en este caso, hombro yo, suponiéndome ofendido, yo buscaria la luz, la verdad, en cualquier sitio: hasta dentro de un armario.
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C arlos.

P rud. Nemesia .



PRUD.
N e m e s i aC a r l o s .PRüD.Carlos.PftUD.

C a r l o s .

(Abriéndolo y presentándose.)Pues agili estoy, ángel mio.. ¡Prudencio! ¿También usted/También: confeso y convicto.¡Pero esto es una epidemia!Por dicha todo ha servido (A su mujer.) para mejor apreciarte.Allora te amo y te admiro, pero es menester gue á solas hable un momento contigo.Luego iiabrá una esplicacionentre ambos, la necesito. (A Cárlos.)lístá muy bien. (Con el otrofuera un lance divertido.) ( Váso por el foro.)

ESCENA XIII.

D . P r u d e n c i o ,  N e m e s i a .
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Prud.N e m e s i aP r u d .N e m e s iaPrud.

N e m e s ia
P r u d .

K l .m e s ia .

Respóndeme con lealtad.¡Oh! S i, s i; te lo prometo.¿No habrá para nir secreto?Yo te diré la verdad.Venancio cel'a á Jacinta; y de buena tinta jura que sabe... ¿Se te figura que será buena la tinta?¿Deberá ó no recelar? l^ospóndeme con franquezaj porque cuando un mal empieza, es cuando se ha de cortar. ¿Inleresa á Cárlos?.. Nada;en Cárlos es una brom a... Cuando tan mal giro tornad- una broma, ya es pesada. Debiera liaber advertido Cárlos, que es sèrio esponer la Iionra de una mujer y el reposo de un marido.N o, pues Venancio tampoco



anduvo prudente.PnuD. i Pues!Dices bien: el uno es ridiculo, el otro toco.Juntos, ya comprenderás que no lian de dar frutos buenos, uno por carta de menos, y  otro por caria de mas.Ni al cabo es estraordinario que se recele un m arido... yo, yo mismo me be m etido...¡oh vergüenza! en un armario.N e m e s ia . No hablemos de eso.P rud. si;pensemos solo en los otros; porque tocante á nosotros, yo estoy seguro de tí. {Aparece Amalia. ) Preciso es que Cárlos salga de nuestra casa al momento: no haya luego un rompimiento... ya no hay recurso que valga.Y  lo siento: prcleiulia enlazar á Amalia y Cárlos...A m a l ia .  (¡Qué dicha!) jjrüd . y  no separarlosnunca de mi compañía.Mas supuesto que él asi obra, y atenta al honor de Venancio...
ESCENA XiV.

D i c h o s ,  A m a l i a .Aa.au. señor;¡si Cárlos me quiere a milPRUD. ¿A tí? .A m a l i a .  Es algún sacrilegio para asombrarse?Prüd.  ̂ f«*Con que tú ...( ¡fíe s e  ustéen las niñas de colegio!)
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— 48NemesiaA malia.NemesiaAmalia.Nemesia.Amalia.Nemesia.A malia.
Nemesia.A malu.

P kud.A malia.P rüd.Amalia.

¿Pero él te lo Jia dicho?No,¿ni para qué?..• . ¿Para qué?¿Si yo que me quiere sé; y él sabe que lo sé yo?¿En qué te fundas? Me fundo... En alguna niñería...S i dice usted eso, tia, poco sabe usted de mundo.En el mundo nadie ignora, y se confirma en la práctica, que el amor tiene su táctica. ¿Su láctica?S i , señora.Cuando hay un afecto puro en el alma enamorada de un hombre, no dice nada hasta hallarse bien seguro. Cuando es un capricho loco, en vez de un deseo amante, se declara en el ¡nslanle: entonces le importa poco*.Por eso cuanto mas larda en hablar á la mujer, es porque teme perder una esperanza que guarda.Y no advierten los domas, al ver sus ojos serenos, que es, cnando lo indican menos cuando están diciendo mas. Tiene el amor privilegio de hablar y estar escondido. ¿Pero en dónde has aprendido todo eso? En el colegio.¡Pues da buena educación la directora! N o , tio:Eso es que en el pecho mió habla ya mi corazón.



PflüD. Pues pon al corazón d iq u e...A malia. Sino le quiero poner.Nemesia. ¿Cómo se entiende?P rud .  Mujer,es preciso que él se esplique.No demos un paso en vano... en fin,’ yo le esplorare...Amalia. S i, lio: déle usted pie,que él me pedirá la mano.pRüD. Debe hacerlo, si es amante á la par que caballero.Yo le avisaré....Amalia. Bien, peroavíseme usté al instante.P rüd. Vete ya: no tendrá gracia que nos pongamos los dos en Hdículo.Amalia. Por Diosque tenga usted diplomacia.P rüd. Que venga Cárlos: acaso {A Nemesia.) equivocados estemos.En fin ... (Despidiéndolas.)Nemesia. (Yéndose.) Veremos.Amalia. ( Yéndose.) (Veremossi me caso ó no me caso.) (Vánse.)Prüd. Pronto de dudas saldré:en poniéndole en un brete...
ESCENA XV-D. P rudencio,  D . V enancio.
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V en .P rüd.V en .Prüd.V en .P rüd,

(Pensativo.... Esto promete.)¿Lo sabes todo?Lo sé.¿Con todos sus pelos?Si:de todo estoy enterado.¿Y  qué lias resuelto?He mandado que venga Cárlos aquí. 4



Ven .Pai'D.Ven .
Prcd.Ven.PaüD.V en .

Bautist,Ven .P rüd.V en .

P ruo.Ven .P rüd.Ven .P rud.Garlos,P rud.V en .Prud.V en .C arlos.P rud.Ven.

Estarás contra el infiel trinando? Estoy resentido y lie tomado mi partido.No te ablandes: duro en él.Por cosas aun mas sencillas lie presenciado... (Quisiera que á lo menos le rompiera una vara en las costillas.)Pretendo... (A ver lo que d ice .)Cortar de raíz el m a l...Eso es lo mejor. (Con tal de que al otro in u tilíce ....Su temperamento es cálido, y en dando rienda al enojo...) 
{Anunciando.) D. Carlos.(¡Se pone rojo!) Que entre. , {Vásc Bautista.)(¡Yo me he puesto pálido!)

ESCENA XVI-I). P rudencio D. Venancio, Carlos.C árlos... [Con solemnidad.)(Su rostro sombrío me causa miedo.)Adelante.(lEs trágico hasta el semblante: pues, señor, yo tengo frío!)Siéntese usted. A Cárlos.)¿Yo? S i.(Crecemi ansiedad.)
{Á Venancio.) La puerta cierra.(Su caima feroz me aterra.)Le escucho á usted.Me pareceinútil recordar hechos.(Este va derecho al bulto.)
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Prud.  Mejor es que quede ocultolo que pasa en nuestros pechos.Ni cabe ya esplicacion.Carlos. Dispuesto rae encuentro á todo. Yo daré de cualquier modo cumplida satisfacción.Prüd. ¡Satisfacción!.. Cuando trate de tomarla...Ve s . (¡Bueno, bueno!quiere llevarle al terreno: celebraré que le mate.)pRCD. Tendré en cuenta su promesa. M as... yo no le guardo encono: yo sus fallas le perdono.Ven . (¿Ahora salimos con esa?)C arlos. Gracias...Prud. No es bien que me queje,y las paces quedan hechas; mas para evitar sospechas conviene que usted-se aleje.Á  no ser que el corazón le aconseje á u sted ...Carlos. ¡Ah! Si:que debo cumplir aqui una santa obligación.S i  á mi .«úplica afanosa accede usted, gran merced recibiré. Deme usted su sobrina por esposa.P rud. Con toda el alma.V en. (¡Por Diosque el desenlace estoy viendo, y maldito si comprendo á ninguno de los dos!)C arlos. Con su mano dulce premio concede usted á nn amor.Gracias por tanto favor.V en . ¿Con que ya es usted del gremio? ¿Y aquella burla fatal que hacia del casamiento?C arlos. Desde luego me arrepiento: hasta aqui he vivido mal.
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Tai me tendió amor sus redes, que no puedo dar un paso: io dicho , dicho: me caso.
— 52 —

ESCENA XVii-

Los mismos, Amalia , Nemesia , después J aonta.Amalia.Ven .Amalia.Y en .Prud .Ven.
Carlos.Ven .

J acinta.PRÜD.J acinta.V e n .
G a r l o s .Ven.
P r u d .Ven .
P rl'd .

¿No se lo dije yo á ustedes?(S ie n to a si... entre gozo y g r im a ...)  ¿Estábais de acuerdo?No.Pues , h ija , no he visto yo amarse por pantomima.Venancio, es innecesario hablar de eso ..(.4 Cárlos.) Compañero, . la mano. No desespero de verle á usté en un armario.¿Cree usted que yo tenga el-vicio?..Es usted marido nuevo; y yo ,  don Cárlos, ya llevo algún tiempo de servicio.Usted, cual nosotros dos, seguirá también ia p ista ...Ahora ya eslá usted en lista: de menos nos li:zo Dios.
{Saliendo ) El almuerzo está servido.(.4 Cárlos.) Dé usté el brazo á su futura. ¿Cómo? Mira esa figura: ya tiene aire de marido.¿A mí qué me importa?.. Juro que es ella mi dicha toda.Ello es que al pan de la boda el tiempo lo pune duro.( Bajo á Venancio )Venancio, sé mas prudente...
(Ap. á Prudencio.)Quiero vengarme á destajo... y ciie.sla, mucho trabajo ... (4/lo.)Por fa v o r ... {Ap. á Venancio.)



-  53 —VEIf. Meterle el diente.Es un tormento cruel.Prüd. {Ap. á Venancio.)Tu plática me encocora.Carlos. Vamos á almorzar.Ven. ( Yéndose detras de los otros. le toca su tumo á él.)

PIN D E L ACTO SE G U N D O .



ACTO TERCERO.
Sa la  en una quinta cerca de Carabanchel, puertas laterales; y  en el fondo el armario mismo que debió servir el aclo anterior. Escribanía, sillas, m esa , e tc ., etc. Es ¡ndifeiente que la decoración del seg^undo acto sea la del primero ,  ó distinta: ambas son en la propia casa: no asi la  del tercero.

ESCENA PRIIVIERA-A malia,  J acinta,  Nemesia.  D. Venancio y D. P r u ­dencio , sentados á una mesa jugando á las damas.Nemesia. Dices bien, querida Amalia; esa es la felicidad, y el medio de conseguirla no es otro que perdonar los defectos de un marido; ser dulce con é l ,  jovial, cariñosa...Amalia. De ese modoyo soy feliz por demás.Y en .  Lo dices de una manera, que casi me hace dudar.Prud. Ocúpate de tu juego.



Ven.
PRUD.V en.

Amalia. Soy feliz en realidad:Mi marido es tan amable, . y tan complaciente y tan...Se me antojó un viaje , y fuimos á Italia sin vacilar.Cuando menos me lo pienso me trae un vestido, un chal... Durante nuestro viaje por Italia, de alabar no he cesado su ternura para conmigo , su afan...(Menos cuando me dejaba sola.)Eso es natural.Un marido que viaja ¿á quién se ha de dedicar sino á su esposa?Te comoun peón.Por lo demas,le hago justicia.’ es un jóven complaciente, servicial, digno de que se le quiera, de genio (lulce , incapaz de celará su mujer.Es verdad , mucha verdad.(Por desgracia.)
[Bajo íí Amalia-) Pues en eso no encuentro yo ningún mal.¡No sabes tú lo que cuesta!..Me alegraría de estar organizado como él.Obra es de la voluntad.No siempre: en el corazón es imposible mandar.Ahora, por ejemplo, envidio su feliz tranquilidad al ver que hay quien á su esposa trata de galantear, porque ya no tiene duda, hay de por medio un galau.P rüd. Mas...
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P rüd.A malia,J acinta
Ven.P rud.Ven.



Vem. Tanto ramo de flores...y tanto...Prud. ¿No callarás?
\e». Hombre, me has metido dama:perdí el juego.Prud. Por hablar.Ven. Mi intención e s ...Prud. Ya la veo,la del mismo satanás.Ven.  ¿Se puedo saber á dóndeha ido Cárlos?A malia. A  cazar.A las diez de la mañana se marchó.Ven . Pues...J acinta. Aquí está. (Viéndole llegar.)
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ESCENA II.Dichos,  C arlos , luego Bautista,  con un ramo de 
flores.Carlos. Señoras, felices tardes.Vengo calado.Ven . ¿ y  qué lalla caza?Carlos. Ni un gorrión.A malia. ¡Para eso tanto afan!Carlos. ¡Qué quieres!., ¡me be dado en cambio un baño de pie.s‘, que ya!..Amalia. ¡Cómo!..Garlos. Me metí en un charcopor ir siguiendo un zorzal; no le di. me torcí uii pié y me desgarré el gaban.Por esta razón, querida, me lie lardado un poco mas; doliente la planta baja de mi edificio...Ven. ¡Pues!C a r l o s . ¡Y a !AnAf.u. ¿Te has hecho daño?



~  57 —Carlos.Ven.
Carlos.V e n .Prld.Carlos.̂V en.Garlos.
PRUD.Carlos.
V e n .Carlos.A malia.Ven.Baut.J acinta.Nemesia.C arlos.Baot.Carlos.

V e n .C arlos.
Ven.C arlos

No.Áliora...me lia tocado á mí ganar, ya se del pié que cogea usted, compadre.(¡Anima!)Soberbio golpe, ¿no es cierto?He peniído el juego.
(̂ MÍTando for  e n e m a .) ¡Ca! ni por pienso... ¿A que lo gano?¿Usted?Sin dificultad, lluevo este peón..., le quito d usted la dam a... ya está.Pues es cierto. Don Venancio, se ha dejado usted soplar...Hombre, yo ... (Con los equívocos siempre dale que le das.)¿Y lioy no lian traido?.. (.4 su mujer.)Nada.(Por fortuna aqui está ya.) í finirá con un ramo que entrega á Amalia.) Para la señora. ¡Un ramo!. ¿De quién?(¡Uslo es singular!)¿De parte de quién? Lo trajoun chico.(¿De quién será?)¡Bravo! ¡un ramillete anónimo!¿Pero usted no loma á mal?.. (A Cárlos.) ¿Que manden flores? ¿Pues qué tiene de particular e so ? (Muclio por desgracia.)(Lo dicho, este iinmbrc está forrado en bronce.)Y  al cabola fineza es de apreciar.Ya ves cual siembran de flores la senda por donde vas. {A su mujer.)



58 -Prud.AmaliaV en.Carlos.Ven.
Carlos.Ven.

Carlos.Ven.Carlos.Ven.
Prud.Ven.P rad.Ven.

Carlos.V en .P rud.Ven .Carlos.
Yen .

{Le escuece.)(No se incomoda: él es; ya no hay que dudar.) Todo ello galanteria.S i. (¿Pero de quién será?)Por fin, mi mujer y yo hemos resuelto pasar; esta temporada aqui.Me alegro mucho.Vendráá acompañarnos un jóven hijo del corresponsal que teniamos en, Córdoba. Celebro in íinilo ...Vaá instalarse aqui.Bien hecho.(Espero que lias de rabiar mas de lo que te figuras.)Lo  mandaremos allá, al pabellón del jardín.¿No te parece- (.4 Prudencio.)Si tal.Pero JO no le conozco. iS i no lo has visto jamásl Es verdad.(Ni yo tampoco.)Por dicha tenemos ya todo lo que nos faltaba; tenemos todo el ajuar de una casa: hasta ese armario de que usted se acordará...Cierto. Es un mueble m uy útil. (¡Qué afición á recordarl..)Lo hice traer...Para usted es tan de necesidad, como á un cojo la muleta ó cosa por el igual.Para mí es del todo inútil.Nadie puede asegurar



de este agua no beberé.Yo no beberé.Q uizás...¿Vamos al jardin? Si •Vamos.Al jardin. (Yéndose.)A  pasear.
(Yéndose con Nemesia por el foro.) Amalia. Voy antes por mi sombrilla.(Fose por la derecha.)V en .  (Mucho te he de hacer rabiar.)

ESCENA III.D. Venancio, D. Prudencio, luego Amalia.
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Carlos.V e n .Amalia.NemesiaJ acinta.Carlos.J acinta

Ven.PRÜD.
V en.P rud.
Ven.

Yo s ig o ...Espera: celebro que nos quedemos á solas. ¿Sabes que es de mala ley lo que eslás haciendo?lOigalSi: tu intención es que Cárlos desconfíe de su esposa, que tenga celos, lo cu a l...Es imposible: hay personas que no se inquietan por nada; que nada les incomoda.Asi es tu señor sobrino: constantemente hizo mofa del matrimonio: lo mismo fue de soltero que ahora.E s en vano que pretendan causarle celos; que pongan empeño en galantear á su mujer. ¿Qué le importa? Éi lo ve como si fuera asunto de pura broma, con mansedumbre evangélica, con indiferencia estóica.Ya se vé, como no quiere



Prud.

AmaliaPrüd.

A m a l iaVe>.P rud.Ven.P rud.Ven.

P rud.V en .
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á su mujer...Te equívocas.Si Cáríos nuncH se aparta de Jas delicadas formas; si no cela á su mujer con insistencia enfadosa; si hasta cuando quiere hacerle una fineza, se toma ei trabajo de ocultarla, no es para que tú supongas que no Ja quiere.

(Que ha Of arecido poco antes.) (jQué oigol) Por el contrario, la adora. ^  'Esos regalos de fliires que Jiuevcn á todas horas esas finezas que tanto " te preocupan, son obra de Cáríos.' yo asi lo creo.(De Cáríos: ¡al,! ¡soy dichosa!)¿«-on que las Acres Jas manda Cáríos;'Pues.. , librescas y gordas! yuien las envia soy vo ¿Tú?Yn, si: yo que de todas las ofensas que me lia hecho me quiero vengar ahora.¿Piensa.s lú (|i,e no me acuerdo de aquolhis punzantes bromas’ . .¡Decir que SI yo era R... y que si un x ! .. un fcólega estrano me [.acia .ser.... eso que nunca se nombra, lo terulria merecido, es para esc'lar la cólera!Me propongo devolverle ios sustos y las zozobrascausó; inpirarle¿A que no lo logras?..Por amor fuera imposible;



Amalia.Ven.

Prüd.Ven.
A m a l i a .B a u t i s tVen .
Prüd.Ven .

por orgullo esa otra cosa.(¡Ah!..)Por dicha la ocasión no poUia ser mas próspera.Hoy debe llegar el Iiijo (tel co^respon^al de Córdoba.Debe .ser un guapo mozo; y en cuanto Cárlos conozca, lo cual de mi cuenta corre, que ese jóven se aficiona á su m ujer,  ya verás que no deja ú sol ni á sombra á ninguno de los dos, y so bace pesado y cócora...Tenemos una ventaja; y es que con tal maniobra se volverá tii sobrino mas amante de su esposa.Mejor; poro antes , que pene; que beba en la negra copa de la duda; me prometo hacer hasta que se esconda en ese armario.Imposible.Quiero que sude la gota tan gorda... ¡cuando lo digo que se lian de volver las tornas!(Ya .sé lo que debo hacer.) 
¡Anunciando.) Don í^ernfiii de la Ho-sa. Hile que entre. (Vásc Baulida.}E s nuestro hombre.Mia será la victoria de vencer á tu sobrino...Pero... Ó  m ia la derrota.
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esc en a  IV.

D . P r u d e n c io  , D . V e n a n c io  , D. S e b a v i n .
V en .



— 62 ^Serafiíí PRUD • Y o ., yo ... s o ...y  Se ...rafin .
(Ap. á Venancio.) ¡Hola'¿es tu galíardo andaluz? íBuen prospecto! nariz gorda... frente aplastada... (Pues es 'verdad! Mi plan se trastorna...}Vamos, tu don Juan Tenorio no te dará mucha gloria.¿Con que usted es andaluz? (Alio á Serañn )N a ...iu ...r a l d e l... mismo Córdoba.E síu ...d io  p a ...ra  a...bogado: antes he cur...sado e n ... otra u...Diversidad y .. .  vengo á . . .  re...validarm e.

(A Venancio.) ¡Oiga!Ya á ser abogado; entonces ¿quién resiste á su oratoria?Si usted quiere descansar, antes de que á las señoras le presentemos... Y o ,., y o ...lia ...ré  lo ... que usted disponga.
ESCENA VDicnos. Carlos.Carlos. Según me ha dicho Bautista lía llegado... ’La persona,que antes le anuncié: el señordon Serafín de la Rosa.C arlos. (¡Rosa! ¿Será el de las idem?Bueno es despejar la incógnita.) Caballero, yo celebro...c ! Z r '  la ...h o n  ..ra ,L a r l o s . ¿Piensa usted estar aquí^  mucho tiempo?^  _ Algunas horas.U ara el plan que me propongo este hombre no me acomoda.)

V en .PRI'D.
S erafín.
Prud.
Ven .
Serafín.



Quiere volverse á Madrid...C a r l o s .  ¡D. Venancio, usted nos roba el placer de que tengamos, siquiera por una corta temporada, á este señor en la quinta! Aunque se oponga usted, yo no le permito marchar: nada, aqui con toda i libertad... como en el cam po...¡y que usled no nos estorba!..Las damas se alegrarán.S e r a f í n .  B i...e n  y o ...C a r l o s . Hácia aquí vienen todas.
ESCENA VI,D , V e n a n c io  , D . P r u d e n c i o  ,  D. S e r a f í n  ,  D. C a r l o s ,  N e m e s i a ,  A m a l i a  y  J a c i n t a .
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A m a l i a .
C a r l o s .
N e m e s i a .C a r l o s .
S e r a f í n .J a c i n t a .C a r l o s .
A m a l i a .

C a r l o s .A m a l i a .C a r l o s .
A m a l i a .

¿No dijiste que al jardín te venias con nosotras?Es que tenemos un huésped... Don Serafín de la R osa... - ([Qué feo es!) Un amigo de don Venancio. Se ...ñ o ras...(¡Bonita facha!)
{Ap. á su mujer. ¿Y qué tal te parece la persona de nuestro recien venido?(Picar sus celos me importa.)Yo le diré: la figura... la figura no es gran cosa; pero hay en sus maneras cierta distinción... ¿Si?.. (¡Hola!)Y viste bien.¡Pues si el trajeha reñido con la moda!¿Qué sé yo? A mí me parece... (¡Mal gesto pone: victoria!)



PñUO.
N e m e s i aA m a l i a .
C a r l o s .Vek.

C a r l o s .
A m a l i a .S e r a f í nC a r l o s .
V e s .
A m a l i a .V e n .C a r l o s .V e n .
C a r l o s .
V e n .
C a r l o s .

V e s .

Este caballero, á ruegos dem i sobrino, se aloja aqui por algunos dias.Me alegro mucho.Nos honrademasiado... P ero ... yotemo hacerle mala obra...(Parece que ya no quiere: entonces á m im e toca...)El señor es muy am able...¡Ya! poro si se incom oda...Sentiría que le diésemos una habitación incòm oda...El pabellón del jardín.... C u ...a l...q u ie ra  e s ...  bueno.. (Mi esposainsiste de una m anera...)Nada, allí se lo acomoda: es decir, ú menos q u e ...(Asi mi intención se logra.)¡Mas ya comprendo Ja causal L a  causa... ¿cuál?E sm u y ó b via .Al que tiene una mujer que es jóven y linda moza cualquiera le inspira celos.¿Celos yo? ¡Vayal ¡es.graciosa la ocurrencial.. (Acabará por cantarla palinodia.)(¡Iba á ponernie en ridículo! oculiemos mi derrota.)Yo deseo que se quede; y si el señor nos otorga Ja gracia, que le suplico, de iuslaiarse aqui por toda la temporada, mejor.Con eso tendremos broma y diversión... Pues si yo me alegro infinito... (Otra
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lo queda.)C arlos.  ̂ ¡De su veiiidaf P rdd. (Esto huele á trapisonda;mas yo daré con la clave...)Carlos. (A las mujeres.) ¿No iban ustedes ahora al jardiii?J a c i n t a .  Sí .C arlos. Pues en marcha.N e m l s i a .  Vamos.V en. (iAqui va á arder Troya!)A m a l i a .  ¿Y tú?.. {A Carlos.)C arlos. Me quedo: entre tantovoy á mudarme de ropa...Amalia. (No lo creo: ¿á que en seguida se viene tras de nosotras?)C arlos. (Tendré que sufrir...) Usted (A Sera^n.)dele el brazo á mi señora.V en.  Yo con mi mujer. {Dándoselo á Jacinta.) Nemesia, (d Prudencio.) ¿Y tú ...P rüd. Mi elección no es ya dudosa.
(Vánse todos por el foro menos Cárlos. )

ESCENA Vil.

— 65

C a r l o s .¿Qué es lo que pasa por mí? ¿Por qué turba mi reposo?., ¿por qué? porque estoy celoso; esa es la palabra, si.De tan estraños desvelos antes siempre me burlaba; y hoy siento que en mí se clava el aguijón de los celos, j Y o , que siempre me lie reíd ) de los demas, voy á ser, por arte de mi mujer, como los demas, marido!Y aunque por mi parte eluda el aumentar el artículo de ios que están en ridículo, que hay algo, no tiene duda. 5



Que alguno con interés á mi mujer enamora, es cosa evidente: ahora me falta saber quién es.Esa abundancia de flores, con que á mi cara costilla obsequian, es la semilla que da fruto á los amores. Seria cosa de ver que, por disipar su tèdio, el otro ... no hay roas remedio que celar á mi mujer.Y  .si on esta bataola mi felicidad se estrella contra u n rival... pero ella vuelve aqui. ¿Si vendrá sola? ¿La seguirá el estafermo de don Serafín? Quisiera saber de alguna m anera... ¡Ah! voy á fingir que duermo. 
{Se recuesta sobre el sofá.)

ESCENA VIII.
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A m a l i a ,
C a r l o s .
A m a l i a .C a r l o s .A m a l i a .
C a r l o s .A m a l i a .
C a r l o s .A m a l i a .

C a r l o s ,  A m a l i a .(¿Si Cárlos estará solo todavía?)(Yo verési marcha de buena fé , ó hay en su conducta dolo.)¿Carlos?.. (¡Ya va!)(¡No contesta!¡Se ha dormido como un tronco!) ¿Cárlos?..(¿A ver qué tal ronco?) (Ronca.) (¡Y  roncal ¡Ay, Dios, qué molesta cualidad! ¡Pues ignoraba que la tuviese!) Despierta...(¡Y tanto que estoy alerta!)(¡Esa gracia le faltaba!)



{Meneándole del brazo.)C a r l o s .  ¿Quién? ¡ A l i ! . .  ¿Como, esposa mia, dejas aquellas personas en el jardín, y abandonas tan amable compañía?A m a l i a .  N o  hay en ello ningún mal.Prederò estar á tu lado: es decir, si es de tu agrado...C a r l o s . ¿ P u e s  n o  h a  d e  s e r lo ?  S í t a l .A m a l i a . Y o pensé que desearlas que abandonara el paseo por venir... pero ya veo que han pasado aquellos dias, en q ue...C a r l o s . Hay t ie m p o  p a r a  to d o .A malia, a  ti nada te sujeta.C a r l o s .  Ni á tí. La dicha complefa está en ser lib re...A m a l i a .  ¡Buen modo!C a r l o s . T ú haces siempre lo que quieres, en tanto que los demas maridos...A m a l i a .  Ellos quizásquieren mucho á sus mujeres.C a r l o s . ¿Prueba mejor el cariño constantemente tener reducida su mujer á la condición de un niño?A malia. Cárlos, si bien se apercibe, niño es la mujer que quiere: la falta el cariño, y muere, y con el cariño vive.C a r l o s .  Pues tú bien puedes vivir: yo le quiero con esceso... ayer le di un ch al...A m a l i a . No es esolo que yo quiero decir.C a r l o s .  ¡E n t o n c e s  te  q u ie r o  raaü_¡justo es que se me deprima!A m a l i a .  Cárlos, tengo en mas estima una caricia que un chal.C a r l o s . Pues ven y te haré un millón.
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A malia. Las caricias nada valen,cuando espontáneas no salen como hijas de! corazón. (¡Caramba qué en guardia viene!) Bien sé lo poco que v a lg o ... (Señor, esta tiene atgo, y yo no sé lo que tiene.)Hija mia , por quien soy, que no te entiendo.

-  G8 ~
O a u l o s .A m a l i .a .C a r l o s .
A m a l ia . .
C a r l o s .

AM ALIA.
C a r l o s .A m a l ia .
C a r l o s .
A m a l ia .

Yo si:aprended,  flores, de mí lo que. va de ayer á hoy.Pongo mi ingenio en secuestro, se vuelve mi mente loca,y -- NPues hablo por tu boca: /Jque tú has sido mi maestro. ¿Por mi boca?..)Sin descansome decias... S i : de fijo IiiJl iiu CIIJUque hablé por boca de ganso.) Con tus ideas te arguyo, y tus palabras repito: si hay un e rro r, inúniío lo siento, que es error tuyo. Decias, para halier calma y  paz y dicha constante, el uno del-otro amante deben entregarse el alma. Juntas en un alma dos, se funden en un abrazo: el matrimonio es un lazo, que está bendito de Dios.Y  en cuantos medios alcance un marido debe verde agradará su m ujer... para evitar un percance.Y  mantener cada diamas vivo el amor que estaba; ¿acaso el amor se acaba



C a r l o s .A m a l i a .C a r l o s .
A m a l i a .C a r l o s .
A m a l i a .
C a r l o s .A m a l i a .C a r l o s .A m a l i a .C a r l o s .
A m a l iaJ arlos

A m a l iaC a r l o sA m a l ia

por ir á la vicaria?N o afectar ese desden en que hoy la moda se ceba, y que en el fondo reprueba _ todo el que es hombre de bien.Debe ser fino, insinuante... lio vestirse con descuido... en fin , tener de marido las condiciones de amante.No dejar á su mujer á sus anchuras volar, que esponerla á tropezar es esponerla á caer.¡E s presa de Bclcebú marido que asi no obról ¿Todo eso decia yo?Todo eso decias tú .¿Me he de vestir con afan para ir á cazar? No á fé .. .Entonces... (Me taparé el desgarrón del gaban.)A  mandarte no me atrevo; porque al fin eres m arido...No conozco ese vestido.Es nuevo. „¡Ahí ¡ya! ¿con que es nuevof;T e  gusta, Cárlos?/  ^ Si tal;mas vestirse sin ser d ia .... Venia! coquetería.P a s e  p o r  lo  v e n ia l .(Será por el nuevo huésped vestirse con tal cuidado, y yo aqui roto y manchado de arrastrarme por el césped?) Vuelvo. (AforcAóndose.)¡Qué salutación!(Si será. Si no será...)¿Cárlos?.. Me deja y se va!Yo le daré una lección.(Se pone á escribir.)
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- ^ V O ­MÌ intención es buena al fin: no da que hablar á la crónica esta carta: es bien lacónica. «A las cuatro en el jardin .» Pongo el sobre...
ESCENA IX.Amaua,  0. Venancio.V en . (Ese muchachohará lo que yo le exija.)Amalia. (Alto y  como respondiendo á su pensamiento.) Asi verá que un marido puede bien sentir Ja espina de los celos, sin que sufra su honor la ofensa mas mínima.V en. L os celo.s son una prueba de amor. Eso me decia Serafín; íes un muchacho que tiene un alma bellísima!Lástim a...Amalia. ¿De qué?V en . |Es tan feo!Amalia. E so nada significa en un hombre.Ven. Dices bien;¡y luego hay tal poesia en sus obras!Amalia. ¿Qué le sobra?Ven . No le sobra nada, hija.En sus obras literarias: ni Espronceda ni Zorrilla se le pueden comparar.¡Qué espresion! ¡qué bizarría!Amai.ia.  ¡Hola!V en. (Aquí de mis embustes.)Un genio, una maravilla.Pero es tan desgraciado...A malia.  ¿ Y  por qué?Y en . Porque á Jas ninas"'í interesa un hombre feo.



Amalia.V en.Amalia.V en.
Amalia.V e n .

Amalia.V en .Amalia.V en.Amalia.V en .Amalia.V en .
Amalia.V en .Amalia.V en.A malia.V en.

Amalia

Ya habrá quien le haga justicia Justicia si; pero gracia ...T a m b i é n . ¡ e l l a  me anima!)Dije que era desgraciado;y el por qué ¿no lo adivinas.N o, señor. ,  ^Después de todo,por saberlo no peligratu virtud; y en cuanto _á Carlos, como él tan poco se cu id a...En  confianza, ese jóven...(Fraguando está la mentira.) {Veremos si se incomoda.) Separaos ya la noticia. E se¡6 ve n ...^ ^ ^ ^ ,Te ama;con pasión, por ti delira.¿De veras. enfada!)Tres meses ha que no quita los ojos de tí; te siguedesde Ita lia ... . .¡Ah! ¿rae seguía?.(Esta es demasiado gorda.)^  ;Y  es verdad! Desde Niza. Cómo, ¿él ha estado en Ilaha. Pues qué, ¿usted no lo sabia.;No lo había de saber...f : C o n  q u e  y a  se  c o n o c í a n .)  _ k  h a  tr a s p la n ta d o  el V e s u b io  á  C a r a b a n c h e l  d e  a rrib a .^Por supuesto yo le be dicho que tü eres la virtud rnisraa. jMas qué querías que hiciese, Cuando me anunció que iba á tomar la mas funestaresolución? A su vidanuiere atentar.^ Dios eterno.

— 71 —



— 72 —Ven.
A m a l iaV en*

A m a l i aV e n .A m a l i a ,V en .
A m a l i a .V en .A m a l i a .Ven .A m a l i a ,

Sin embargo, eso se evita fácilmente.¿Pero cómo?Solo con que tú le escribas: cuatro palabras no mas,Ofreciéndole una c ita ... para convencerle... para obligarle á que desista...Lo liaces en un verbo: aqui bay papel y escribanía.
{Dándola papel y pluma ; ella volviéndose 
lo da la que tiene escrita,)Tome usted.¿Cómo?La carta.(¡Qué animali jDigo si es lista!., y y o ...)Por Dios que no sepa nii m arido... ¡Ahí no; descuida, m  piense usted...

(Yéndose.) (Esta esla lección que necesita.)
e s c e n a  X .D. Yehakcio, después D . Prudencio.V en .

P r u d .Ven .

¡Para que uno se confie en Jas mujeres!.. Yo babria respondido de e lla ...  Estoy curioso por ver la espístola...
{La abre y lee: D . Prudencio sale y  se acer­
ca por detrás.)«A las cuatro en el jardin .» y firma Amalia: concisa, pero buena; mi venganza en este papel estriba.No te vengarás. {Quitándole el papel.) ¡Prudencio!¿qué haces?



Prüd , Romper la misiva.Tú quieres dar ocasión con necias majaderías á que se arme aqui un escándalo, y esa conducta es indigna.Ve ??. ¡Si todo ello es solo un juegolPrud . Mas yo veré á mi sobrina; y en cuanto á tu Serafín, liaz que se marciie en seguida; ó de lo contrario le hablo á Cárlos. Hasta la vista.(Pase por la derecha.)

ESCENA XI.
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V e n .
S e r a f í n .V e n .
S e r a f í n .
V e n .
S e r a f í n .Y e n .

S e r a f l nV e n .

D .  V e n a n c i o ,  luego S e r a f í n .¡Que el diablo te lleve! Cuando ya la tenia propicia viene á impedirme este necio que mi venganza consiga.¿D on... Ve...nancio?Viene ustedá buen tiempo. Y o ... que...ria que h a .. . Liásemos.. . De ese modonuestro interés se conciiia.¿Con que usted la vid en Italia y desde allí la seguía?¿Desde I...talia? Este secreto me lo ha contado ella misma.En íin, aunque algún trahajo me ha costado el decidirla, se interesa por usted; y le concede una cita en e lja rd in á  las cuatro.Ya la hora se aproxima..., P e .. .  r o ...Aprovéchela usted, que la ocasión es magnífica.



Serafín. ¿ U ... na cita?Ven . En esta cartade su propia mano escrita.
{Enseñándole el sobre, con el cual se quedó.) Serafín. A ...v e r ...Ven . Yo la guardaré;pero es cosa convenida.Haga usted uso de una elocuencia persuasiva...Procure usted sacar prenda...Serafín. ¿Pre...enda?Ven . Pues, de simpatia.Serafín. Bi...en. {Aparece Cárlos.)Ven. L a figura elegante,estirada esa levita... los guantes...Serafín. Me los pon...dré.Ven. Para usted va á ser la dicha.Dése usted por entendido...Serafín. ¿D e ... qué?Ven . De ser quien le envíalos ramilletes de flores, que llueven aqui hace dias.Serafín.  B ¡...e n .Ven . Animo, y al jardin.(¡Qué posición tan lucidai Estoy haciendo un papel que ninguno envidiaría.)

{Váse por la derecha.)

E S C E N A  X I I .Serafín, Carlos, elegantemente vestido.Carlos.  (Voy á dar fuego á la mecha.)Serafín. (Supuesto q u e ... ella m e ... an im a...) C arlos. Dos palabras, caballero.
{Dándole un golpe en el hombro.) Serafín. (¡Ca...ram ba cómo se es...plica!) Carlos.  ¿Con que usted regala flores á mi mujer?Serrfin.  ¿Yo? ,. .



C a r l o s .S e r a f í n .

r  Suprima* ustedlaparte de escándalo;eso no entra en mis doctrinas.Quiero ponerme al corriente de esa abominable intriga; mas cuenta con engañarme, aunque sea en una sílaba:¿lo entiende usted? porque entonces le desbarato la crisma.Serafín. El cul...pable n o ... soy yo:Do...on Ve...nancio me decía qué... fuera al jardín, que a.. .Ib m e... concedía una cita...; Mi mujer?' Tie,..ne u ...n a  cartaes...crila por... ella misma, en que... me d i...cc  que vaya...C a r l o s .  ¿Y u s te d ?S rrafin Esclaro; a ...llá ... ma.Garlos. '¿Con que mi mujer le lia escrito, leso es calumnia, mentira!..fiP e ro ... callal Si pudiervi...) _(W o n d o  de la campanilla y poniéndose a 
escribir.)

c Z s .  [aoM  de e s c r i U r  y i « » * ; ‘ “ 9”• á quien dice c! sobre, y vuelve.(Fdsa Bautista.)Según usted me decía, álas cuatro... S i . . .  36...ñor.CarlL '. Pues van á dar en seguida.C A a ío r  debe usted ir.SERAFIN. P e...ro ...yo ...^ ^ ^ ^ _^ ^ ^ ^ ^ ^ .^ ^las instrucciones que el otro le ba dado.ccnxRiN M e...m a,..ravilla ...C arlos.' L o de mas es cosa nuestra...
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— 76 —¿Pensó usted que yo seria celoso? jQué disparaíel jEa! ¡marche usted: de prisa!Serafín. Pe . .r o .. .  'Carlos. {Empujándole.) K M q usted.S erafín . (T o ...do  estoca...erá  sobre... mis costillas.)
{Váse por el foro.)

E S C E N A  X m .Carlos,  después Bautista.Carlos.
Bautist.Carlos.
Bautist.Carlos.Baut.

Será preciso matarle, si ella me engaña. Aunque finja tener calm a, no la tengo: que todo mi ser se irrita ... Señor... ¡Ah! ¿eres tú? responde: ¿le has dado á doña Jacinta mi billete? S i, señor. a

Carlos.
¿Y qué respondió?Que barialoque usted le encarga.Bien.
(Váse Bautista.)Déjame. ¡Va á ser magnífica mi venganza! ¡Ah! ¡m i mujer viene: el cielo me la envial ¡y don Venancio tam bién!.. Veremos cómo se esplícan.

{Se esconde tras una cortina.)

E S C E N A  X I V .Carlos,  D. Venancio,  Aíialia.Ven. Nada, tu tio es inútil para esta clase de intrigas. Es preciso reemplazar con otra Ja ansiada epístola.



— 77 —Sí.AMALU. Si usted se empeña...I S u i A .  (Señaioníio á donde está Cárlos.) Cárlosestá allí, tras la cortina...V en.  ¡Mejor! Ya le veo... el pájaro se va prendiendo en la liga.Amalia. Pero si Cárlos sospecha...Ven Aunque le escueza la herida, es el medio de curarle.Amalia. Haré lo que usted exija.C arlos. (Maldito si puedo oír la conversación.)Ven (ilíeíiemío m  papel blanco en el sobre que■ conservó de oníes.) (Por dichame lie quedado con el sobre.)Basta con que á todo digas que si; pero en alta voz: lo demas es cuenta mia.Amalia. Pues bien, si.Y ej, .  ¿Convienes tuen que variemos la cita?Si. En el jardín es espuesto...Amalia.Ven .AmaliaVen .A malia.V e s .
Amalia.Carlos.V en.

Amalia.V en .

Si. Ahora se le avisaen este nuevo billete...;Otro billete?.. {B«jo á D. Ve>iancio.) 
(¡d .á  Amalia.) ¡Mentira! es un simple papel bhmco...(Aito.) que venga aquí. Si.(¡La inicua!)Para que llegue á sus manos es cosa ya conveiiida que dejemos el billete: 
en el armario: tranquila puedes estar, p rque Cárlos nunca á buscarlo vendría en este sitio. Si. En tanto 
anda á ponerte una cinta



— 78 —y vuelve a! punto.Amalia. Si.C arlos.  (¿Si?¡Pérfida!)V en. Que te des prisa.A malia. S i. (Váse-)C arlos. (¿Si? ¿si? ¡Pues no, no, no!Veremos si hay quien lo impida.)(Voy á ponerme en acecho...
{Tira la carta al armario, váse.) prendimos fuego á la m ina. (Escóndese.)

V en .

C arlos.

V en.C arlos.V en .C arlos.Ven.
C arlos.V en.
C arlos.
V e n .

ESCENA XV.C arlos, luego D. V enancio.Ya no es posible dudar: en el armario ha escondido la carta. Yo me decido á buscarla. Pero entrar...Esa carta es verdadera, escrita por mi mujer; y yo la he visto esconder.
(Enlra en el armario y  don Venancio le 
encierra.)Calló usté en la ratonera.Abra usted.¿Abrir?S i. No:no abriré, mal que le pese; hasta que usted se confiese mus ridículo que yo.¡listo ya es una vileza!Abra usté ó me descalabro.Lo dicho , dicho : no abro: rómpase usted la cabeza.¿Es usted estrafalario?¿sí ó no?La ira me devora el alm a.Y  eso que ahora



C arlos.V en .C a r l o s .
V e n .
C a r l o s .V en .C a r l o s .V en .C a r l o s .Ven .

tiene usted su alma en su armario. No me doy por satisfecho, hasta saciar mi capricho.;Es usted?..Lo dicho, dicho.No abro: lo hecho , hecho.Yo le doy á usted palabra de que, en saliendo de aqui, voy á estrangularle.¿Si?pues no seré yo quien abra.:Es usted celoso?..iA h I..¡Es usted un tonto?..‘ ¡O h !..¿Mas ridículo que yo?Lo que usted quiera.(Gritando.) Aquí esta!¿Con que era un arco de iglesia tener celos en silencio? _ ¡Nemesial ¡Amalia! ¡Prudencio. ¡Prudencio! ¡Amalia! ¡Nemesia!
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e s c e n a  X V I .Dicho s , Amalia , Prudencio,  Nemesia.NemesiaP rod.V en.PRUD.V en.AmaliaV en.
Amalia.V en.

.¿ Q u é  es esto?¿Qué ha sucedido?Una cosa...Una cosa...Espantosa.¿Espantosa?¿En dónde está mi marido?No pases ningún desvelo:^ tiene un techo hospitalario. (Dándole una llave.)Tom a: ahí está en el armario, doblado como un pañuelo. ¡Qué oigo! ¿en el armano?Él también vino á parar



Amalia.V e n .
Amalia.Carlos.V e n .C arlos.
Amalia.Carlos.Amalia.
V e n .Carlos.V e n .Carlos.A malia.Carlos.P r ü d .Carlos.Amalia.Carlos.
V e n .

S e r a f í n .V e n .

en marido.¡Se va á ahogar!¡No me vaya á ahogar á mi!Ahora que sufre mis penas, ya no hará aquellos alardes...Cárlos m ió ... {Abriendo el armario.) 
{Saliendo.) Buenas tardes.Téngalas usted muy buenas.Ya me ocuparé de usted: y ahora, tú , la que fingias tan fino am or, me tendías una red!¡S i no hay ta! red!¡Cómo! ¿Aquel santo de palo no te daba flores? No.Era ei señor. {Señalando á D . Venancio.) Era yo.Hombre, es usted mi ángel malo.Me puso usté en un atranco otra vez; y ahora me vengo.¿Y esta carta que aqui tengo?Ábrela.
(Abriéndola.) ¡Es un papel blanco!¡Pues! ¿Con que todos á una conspirábais contra mí?Todos. Mejor es asi.Doy gracias ... á mi fortuna.Prenda un abrazo ha de ser de que acabó la contienda.ESCENA X V ! ! .

D ic h o s ,  S e r a f í n  ,  luego J a c i n t a .Y o ,., ta m ... b ien,., te n ... go yaprenda 
{Viendo el brazalete de su mujer.) ¡Canastos! ¡de mi mujer!Con que un tartam udo... ¡Ay Dios!Pues si llega á tener lengua
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como nosotros... {oh mengua!Voy á ahogarlesá los d os...
{A su mujer que entra.)
¿Y aqu¡ te vienes tan ancha?¿Con que el tartamudo?..C arlos. No:la cita se la di yo; esta ha sido mi revancha.V en . Me alegro; porque, soy franco, tenia un empeño rudo de enseñar al tartamudo, que yo al menos no soy manco.J a c i n t a .  Falsas fueron ambas citas: de la mia esta es la prueba.
(Enseñando la carta que le envió Carlos.P pud . Nada, desde hoy vida nueva.Ve n . ¡Hija, qué peso me quitas!C arlos. Callemos: los dos tenemosque callar; pues, vive Dios, don Venancio, que los dos hemos tocado en estrcmos.A m a l i a .  ¿No desconfías de mí?C arlos. Ya no hay nada que me asombre.Ven . ¿y  usted concibe que un hombrepueda tener celos?C a r l o s .  S i.Ven. Bien.Garlos.  ¿Para qué he de negarlo?Es mi m ujer, yo la adoro; y aquel que tiene un tesoro no piensa mas que en guardarlo.A m a l i a .  Pero...Carlos. De tales descuido.shabla el mundo en sus an ales ... y  aun sabiendo lo que vales, los maridos so n ... maridos.Por fin, me toca decir, en mi propia red sujeto, que ya me inspiran respeto: que ya no me hacen seir.
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CATALOGO
de las obras Dramáticas y Líricas de la Galería

Acliaques delavejcr.Angela.Afectos de odio 7 amor.Arcanos del almo.Amar después de la muerte.A l mejor carador...Acoque quieren las cosos.Amor es aucfto.Al cabo de los aiins m il...Alarcon.A caza de herencias.A caza de cuervos.Amante, rival y paje.Amor, poder y pelucas.Al llegar á Madrid.Amar por scilos.Alumbra á tu victima.Amor (le antesala.A pdblico agravio pdbllca ven ganzaAntes que te cases...Bonito viajo.Ttoadicea, d r a m a  h e r ó ie ó .  Bodas de un criminal.Con razón y sin razón. Caíiizares y Guevara.Cómo se rompen palabras. Cosas suyas.Conspirar con linena suerte. Chismes,patentes y amigos. Cada cual ama A su modo. Cocinero y Capitán.Con el diablo á cuchilladas. Costumbres políticas. Calamidades.Contrastes.Castor y Polox.Calillna.Cárlos IX 7 los Hugonotes.llon Sancho el Bravo.Don Bernardo de Cabrera:De audaces es la fortuna.Dos sobrinos contra un tío.D. Primo Segundo 7 Quinto. Lelirlum /remena.Disfraces, sustos 7 enredos, Dimas el tiUrilcro.Rl anillo del R e f.Bl amor 7 U  moda.

E L  T E A T R O ,El chal de cachemira.El caballero Peudal.El cadete.Espinas de una flor.|Es un dngcll El 5 do agosto.Entre bobos anda el juego.El escondido y la tapada.En mongos de camisa, hl rigor de las.dosdldias, ó Doo llcrmógcnes.¡Estó local Esperanza.El Gran Duque.El afan do tener novio.El Héroe lie Bailen, L o a  y  C o r o ­
n a  P o é t i c a .  lEii crisislilEl Licenciado Vidriera.Ei Suplicio de TAnlalo.Echarse en brazos de Dios.El rico y el uoi>rc.El .fuslicia de Aragón.El Veinticnalvo de Pobrero.E l Caliaílero dei milagro El que no cae... resbala.El Monarc.T y el .ludio.El pollo y la viuda.El bi'so do .Tudas.El Nifio pardido.El pacto de sangre.El alma del Rey Carcia.El amor por la ventana.El juicio piibllco.El todo por ei todo.El sillo do Sebastopol.El querer y el rascar...El destino.El molino de la ermita.El corazón de un padre.El gitano.El padre de! hijo de mi mojer. El perro 6 70.El hombre neftro.E l fln de la novela.En Aranjuez 7 en Madrid.E l ronde de Selmar,El flIAntropo.El collar do perlas.KI éngcl de la casa.El que las da las toma.Paltas jurcRiles.

Flor de un dia.Furor parlamentarlo.Fea y pobre.Gato por liebre.Hacer cuenta sin la huéspeda. Historia cbina.Honra por honra.Inslintosde Alarcon.Indicios vclicmentos.Isabel do Médicls.
Ja a o  sin Tierra.Ju an  sin Pena.Juana de Arco.Jiid it.Jaim e oí Barbudo.Jorge el artesano.Juana de Kílpoles.'Juicios de Dios.La escuela de losnm igoi.1.08 Amantes de Teruel,Los Amantes de Cbinchoo.
1.03 Amores de la ñifla.Las Apariencias.I.a Randa de la Condesa. 'La Raliasitra.La Creación y cl Diluvio.La Esposa de Sancho c l Brovo. Las Flores de don Juan.La Gloria dol arte.Las Gner.-.'ts civiles.La Giinnilla de Madrid.Lo córte del Rey poeta.Los empnno.s de uii acaso.Las (res manías, 6 cadaloco con sn lema.La escala del poder.Lo Hiel en copa de oro.La Herencia do un poeta. Leceioues de Amor.Lorenzo mo Humo 7 Carbonero de Toledo.
1-liieven litios.Lo mejor de los dados...Los des sargentos cspalioles, 6 la  linda vivandera.La Madre de san Fernando.


